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Artigo-
-nº

Designação

199463 Kit de lingueta
199471 Embalagem com 3 vedações para o fuso do ajuste de jato de 

pulverização largo e circular 
201467 Kit de molas, cada um com 3 agulhas e 3 molas do pistão do 

ar
200162 Ajuste de quantidade de material com contraporca
200220 Ligação do copo de encaixe
200238 Copo de vidro de 25 ml com tampa de encaixe (5x) e ligação 

de encaixe QCC (1x)
200907 Anel de vedação do bocal de ar (5x)

�† Fornecido no kit de consertos (artigo-nº 198614)

�z
Fornecido na unidade de serviço do pistão de ar (artigo-nº 
199422)

�{ Incluído no kit de vedação (art. n.º 200246)

15.	 Declaração de conformidade CE
Poderá encontrar a declaração de conformidade atualmente em vigor em:

www.sata.com/downloads
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1.	 Simboluri

Avertizare! împotriva pericolului, care poate cauza moar-
tea sau răniri grave.

Precauţie! împotriva situaţiei periculoase, care poate cau-
za daune materiale.

Pericol de explozie! Avertizare împotriva pericolului, 
care poate cauza moartea sau răniri grave.

Indicaţie! Sfaturi şi recomandări utile.

2.	 Date tehnice
Presiune de intrare a pistolului recomandată
RP 0,5 bari - 2,5 bari 7 psi - 35 psi
Spot Repair 0,5 bari - 2,5 bari 7 psi - 35 psi
HVLP 0,5 bari - 2,0 bari 7 psi - 29 psi
"Compliant" > 2,0 bari (Presiune inter-

nă a duzelor > 0,7 bari)
> 29 psi (Presiune internă 
a duzelor > 10 psi)

Conform legis-
laţiei Lombar-
dia/Italia

< 2,5 bari (Presiune inter-
nă a duzelor < 1,0 bari)

< 35 psi (Presiune internă 
a duzelor < 15 psi)
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Presiune de intrare a pistolului recomandată
Spot Repair 0,5 bari - 2,0 bari 7 psi - 29 psi

Distanţă recomandată de pulverizat 
RP/RP SR 12 cm - 19 cm 4.7” - 7.5”
HVLP/HVLP SR 12 cm - 15 cm 4.7” - 5.9”

Presiune max. de intrare a pistolului
10,0 bari 145 psi

Consum de aer la o 
presiune de intrare a pis-
tolului de 2,5 bari

Consum de aer la o 
presiune de intrare a pis-
tolului de 35 psi

RP/RP SR 200 LN/min 7,1 cfm
Consum de aer la o 
presiune de intrare a pis-
tolului de 2,0 bari

Consum de aer la o 
presiune de intrare a pis-
tolului de 29 psi

HVLP/HVLP SR 120 LN/min 4,2 cfm

Temperatură max. a lichidului de pulverizat
50 °C 122 °F

Greutate | Versiune
fără cană 293 g 10,3 oz.
cu cană RPS 0,3 l 325 g 11,5 oz.
cu cană refolosibilă 0,125 l 350 g 12,3 oz.
cu cană refolosibilă din aluminiu 
0,15 l

393 g 13,9 oz.

cu cană RPS 0,3 l şi măsurare 
digitală a presiunii

367 g 12,9 oz.

Racord aer comprimat
G 1/4

Cantitatea de umplere
Cană refolosibilă din plastic 0,125 l
Cană refolosibilă din aluminiu 0,15 l
Cană RPS 0,3 l



327

ROManual de utilizare SATAminijet 4400 B RP/HVLP Manual de utilizare SATAminijet 4400 B RP/HVLP

3.	 Setul de livrare 
•	 Pistol de vopsit cu set de duze şi 
cană de alimentare prin cădere

•	 Manual de utilizare
•	 Trusă de scule
•	 CCS-Clips

Variante alternative cu:
•	 Cană de alimentare prin cădere 

din aluminiu sau material plastic 
cu diferite volume de umplere

4.	 Asamblarea pistolului de vopsit [1]
[1-1]	 Mâner al pistolului de vopsit 
[1-2]	 Manetă
[1-3]	 Set de duze cu duză de aer, 

duză de vopsea (nu este 
vizibilă), ac pentru vopsea 
(nu este vizibil)

[1-4]	 Racord pistol de vopsit cu 
QCC

[1-5]	 Racord cană de alimentare 
prin cădere cu QCC

[1-6]	 Sită vopsea (nu este vizibilă) 
[1-7]	 Cană de alimentare prin 

cădere
[1-8]	 Capac cană de alimentare 

prin cădere

[1-9]	 Dispozitiv de blocare a 
picurării 

[1-10]	Dispozitiv de reglare a jetului 
rotund/lat

[1-11]	Şurub pentru dispozitiv 
de reglare a cantităţii de 
material 

[1-12]	Contrapiuliţă pentru dispozi-
tiv de reglare a cantităţii de 
material 

[1-13]	Micrometru de aer
[1-14]	Şurub de blocare a microme-

trului de aer
[1-15]	Piston de aer (nu este vizibil) 
[1-16]	Racord aer comprimat
[1-17]	Sistem ColorCode (CCS) 

5.	 Utilizarea conform destinaţiei prevăzute
Pistolul de vopsit este prevăzut regulamentar pentru aplicarea vopselei şi 
lacului, precum şi a altor medii fluide, adecvate (lichide de pulverizat) prin 
intermediul aerului comprimat pe obiecte adecvate în acest sens. 
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6.	 Indicaţii privind siguranţa
6.1.	Indicaţii generale privind siguranţa

Avertisment! Precauţie!

•	 Înainte de folosirea pistolului de vopsit, citiţi cu atenţie şi în întregime 
toate indicaţiile privind siguranţa şi instrucţiunile de utilizare. Indicaţiile 
privind siguranţa şi etapele prevăzute trebuie respectate. 

•	 Păstraţi toate documentele aferente şi predaţi pistolul de vopsit mai 
departe numai împreună cu aceste documente.

6.2.	Indicaţii privind siguranţa specifice pistoalelor 
de vopsit

Avertisment! Precauţie!

•	 A se respecta prescripţiile locale de siguranţă, de prevenire a acciden-
telor, de protecţie a muncii şi de protecţie a mediului înconjurător!

•	 Nu îndreptaţi niciodată pistolul de vopsit spre fiinţe! 
•	 Utilizarea, curăţarea şi întreţinerea numai de specialişti!
•	 Persoanelor, a căror capacitate de reacţie este influenţată de droguri, 
alcool, medicamente sau în alt mod, li se interzice manipularea pisto-
lului de vopsit! 

•	 Nu puneţi niciodată pistolul de vopsit în funcţiune dacă prezintă 
deteriorări sau piese lipsă!  În special, utilizaţi numai dacă şurubul de 
blocare este ferm montat [1-14]! 

•	 Verificaţi pistolul de vopsit înainte de fiecare utilizare şi reparaţi-l, după 
caz!

•	 În caz de defecţiune, scoateţi pistolul de vopsit din funcţiune, deta-
şaţi-l de la reţeaua de aer comprimat!

•	 Nu reconstruiţi pistolul de vopsit sau nu-l modificaţi din punct de vedere 
tehnic!

•	 Utilizaţi exclusiv piese de schimb, respectiv accesorii originale SATA! 
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Avertisment! Precauţie!

•	 Utilizaţi exclusiv maşini de spălat recomandate de SATA! Respectaţi 
manualul de utilizare!

•	 Nu prelucraţi niciodată lichide de pulverizat cu conţinut de acizi, leşii 
sau benzină!

•	 Nu utilizaţi niciodată pistolul de vopsit în zona surselor de aprindere, 
precum focul deschis, ţigări aprinse sau dispozitive electrice neprote-
jate împotriva exploziei! 

•	 Aduceţi în mediul de lucru al pistolului de vopsit exclusiv cantităţile de 
solvenţi, vopsea, lac sau alte lichide de pulverizat periculoase necesa-
re pentru avansarea lucrului! După terminarea lucrului, depozitaţi-le în 
spaţii regulamentare!

6.3.	Echipament de protecţie personală     
 

Avertisment! 

•	 La utilizarea pistolului de vopsit, precum şi la curăţare şi întreţine-
re, purtaţi întotdeauna protecţie aprobată pentru respiraţie şi ochi, 
precum şi mănuşi de protecţie şi nbsp;îmbrăcăminte şi încălţăminte 
de lucru! 

•	 La utilizarea pistolului de vopsit, poate fi depăşit un nivel al presiunii 
acustice de 85 dB(A). Purtaţi  nbsp;protecţie adecvată a auzului! 

La utilizarea pistolului de vopsit, nu transferaţi vibraţiile asupra părţilor 
corpului utilizatorului. Forţele de recul sunt reduse. Este necesară respec-
tarea marcajului produsului.

6.4.1	 Generalităţi 
Pistolul de vopsit este admis pentru utilizarea / păstrarea în medii cu po-
tenţial exploziv Ex-Zone 1 şi 2.
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 Avertisment! Pericol de explozie!
 

•	 Următoarele utilizări şi acţiuni duc la pierderea protecţiei 
anti-explozive şi sunt, prin urmare, interzise:

•	 Aduceţi pistolul de vopsit în medii cu potenţial exploziv ale Ex-Zone 0! 
•	 Utilizarea solvenţilor şi agenţilor de curăţare, care se bazează pe 
hidrocarburi halogenate! Reacţiile chimice care apar, pot avea loc în 
mod exploziv! 

7.	 Indicaţii privind siguranţa

 Avertisment! Pericol de explozie!
 

•	 Utilizaţi numai furtunuri de aer comprimat rezistente la solvenţi, antis-
tatice, nedeteriorate, ireproşabile din punct de vedere tehnic, cu rezis-
tenţă la presiune continuă de minim 10 bari, de ex. art. nr. 53090!

Indicaţie! 

Aveţi în vedere următoarele premise:
•	 Racord aer comprimat G 1/4 a sau niplu adecvat de racordare SATA.
•	 Asiguraţi un flux volumetric minim de aer comprimat (consum de aer) 
şi presiune (presiune de intrare a pistolului recomandată) conform 
capitolul 2.

•	 Aer comprimat curat, de ex. prin filtru SATA 484, nr. art. 92320
•	 Furtun de aer comprimat cu diametru interior de minim 9 mm (vezi 
indicaţia de avertizare), de ex. nr. art. 53090.

1.	 Verificaţi fixarea fermă a tuturor şuruburilor [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] şi 
[2-5]. Strângeţi manual duza de vopsea [2-1] conform [7-4] (12 Nm). 
Controlaţi fixarea şurubului de blocare [2-5] conform [10-1], strângeţi 
la nevoie.  

2.	 Spălaţi canalul de vopsea cu lichid adecvat de curăţare [2-6], res-
pectaţi capitolul 8.

3.	 Alinierea duzei de aer: jet vertical [2-7], jet orizontal [2-8]. 
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4.	 Montaţi sita de vopsea [2-9] şi cana de alimentare prin cădere [2-10]. 
5.	 Umpleţi cana de alimentare prin cădere (maxim 20 mm sub marginea 

superioară), închideţi cu capacul [2-11] şi introduceţi dispozitivul de 
blocare a picurării [2-12].

6.	 Înşurubaţi niplul de racordare [2-13] (nu este inclus în setul de livrare) 
la racordul de aer.

7.	 Racordaţi furtunul de aer comprimat [2-14]. 

7.1.	Reglarea presiunii de intrare a pistolului
Indicaţie! 

•	 Trageţi complet maneta şi reglaţi presiunea de intrare a pistolului (vezi 
capitolul 2) conform uneia din următoarele secţiuni ([3-1], [3-2], [3-
3] până la [3-4]), eliberaţi din nou maneta.

•	 La [3-2], [3-3] şi [3-4] micrometrul de aer trebuie [1-13] să fie com-
plet deschis/să stea vertical.

•	 Dacă nu se obţine presiunea de intrare necesară a pistolului, presi-
unea trebuie majorată la reţeaua de aer comprimat; presiunea prea 
mare duce la forţe prea înalte de retragere. 

[3-1]	SATA adam 2 mini (Accesoriu / Metodă Exactă).
[3-2]	Manometru separat cu dispozitiv de reglare (accesoriu).  
[3-3]	Manometru separat fără dispozitiv de reglare (accesoriu).  
[3-4]	Măsurarea presiunii la reţeaua de aer comprimat (Metodă 

Inexactă): Regula lui Faust: Reglaţi presiunea per 10 m furtun 
de aer comprimat (diametru interior 9 mm) de la dispozitivul de 
reducere a presiunii cu 0,6 bari mai înaltă decât presiunea de intrare 
a pistolului recomandată.

7.2.	Reglarea fluxului de material [4-1], [4-2], [4-3] şi 
[4-4] - Dispozitiv de reglare a cantităţii de material complet 
deschis 

Indicaţie! 

Dacă dispozitivul de reglare a cantităţii de material este complet des-
chis, uzura duzei de vopsea şi a acului pentru vopsea este redusă. Se-
lectaţi dimensiunea duzei în funcţie de lichidul de pulverizat şi de viteza 
de lucru. 
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7.3.	Reglarea jetului de pulverizat 
•	 Reglarea jetului lat (setarea din fabrică) [5-1].
•	 Reglarea jetului rotund [5-2]. 

7.4.	Vopsirea
Pentru vopsire, trageţi complet maneta [6-1]. Deplasaţi pistolul de vopsit 
conform [6-2]. Respectaţi distanţa de pulverizat conform capitolului 2.

8.	 Curăţarea pistolului de vopsit

Avertisment! Precauţie!

•	 Înaintea oricărei lucrări de curăţare, decuplaţi pistolul de vopsit de la reţea-
ua de aer comprimat!

•	 Pericol de rănire din cauza ieşirii neaşteptate a aerului comprimat şi/
sau a lichidului de pulverizat! 

•	 Goliţi complet pistolul de vopsit şi cana de alimentare prin cădere, 
dezafectaţi lichidul de pulverizat în mod regulamentar! 

•	 Demontaţi şi montaţi piesele extrem de precaut! Utilizaţi exclusiv 
unealta specială livrată! 

•	 Utilizaţi lichid neutru de curăţare (valoare pH 6 - 8)!* 
•	 Nu utilizaţi acizi, leşii, agenţi bazici, agenţi de decapare, 

agenţi neadecvaţi de regenerare sau alţi agenţi agresivi de 
curăţare!* 

•	 Nu scufundaţi pistolul de vopsit în lichidul de curăţare!*
•	 Nu curăţaţi discul indicatorului electronic de presiune cu obiecte ascu-
ţite sau dure!

•	 Curăţaţi alezajele numai cu perii de curăţare SATA sau cu ace de 
curăţare a duzelor SATA. Utilizarea altor unelte poate cauza deteriorări 
şi poate influenţa jetul de pulverizat. Accesoriu recomandat: Set de 
curăţare nr. art. 64030. 

•	 Utilizaţi exclusiv maşini de spălat recomandate de SATA! Respectaţi 
manualul de utilizare!

•	 Presurizaţi canalul de aer în timpul întregului proces de spălare cu aer 
comprimat curat!

•	 Capul duzei trebuie să indice în jos!
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Avertisment! Precauţie!

•	 Lăsaţi pistolul de vopsit în maşina de spălat numai pe durata 
procesului de spălare!*

•	 Nu utilizaţi niciodată sisteme de curăţare cu ultrasunete - dete-
riorări ale duzelor şi suprafeţelor!

•	 După curăţarea pistolului de vopsit şi canalului de vopsea, uscaţi 
prin purjare duza de aer, inclusiv filetul şi cana de alimentare prin 
cădere cu aer comprimat curat!* 

*	 în caz contrar există pericol de coroziune 

Indicaţie! 

•	 După curăţarea setului de duze, controlaţi aspectul suprafeţei pulve-
rizate!

•	 Alte sfaturi pentru curăţare: www.sata.com/TV. 

9.	 Întreţinerea

Avertisment! Precauţie!

•	 Înaintea oricărei lucrări de întreţinere, decuplaţi pistolul de vopsit de la 
reţeaua de aer comprimat! 

•	 Demontaţi şi montaţi piesele extrem de precaut! Utilizaţi exclusiv 
unealta specială livrată!

9.1.	Înlocuirea setului de duze [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-
5] şi [7-6] 

Fiecare set de duze SATA constă din "acul pentru vopsea" [7-1], "duza 
de aer" [7-2] şi "duza de vopsea" [7-3] şi este ajustat manual la un 
aspect perfect al suprafeţei pulverizate. De aceea, înlocuiţi întotdeauna 
complet setul de duze. După montare, reglaţi fluxul de material conform 
capitolului 7.2.  
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9.2.	Înlocuire inel distribuitor al aerului, etape: [7-1], 
[7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] şi [7-6] 

Precauţie!

•	 Îndepărtaţi inelul distribuitor al aerului exclusiv cu extractorul SATA. 
•	 Nu forţaţi, pentru a se exclude deteriorarea suprafeţelor etanşe.

Indicaţie! 

După demontare, verificaţi şi la nevoie curăţaţi suprafeţele etanşe din 
pistolul de vopsit [8-2]. În caz de deteriorare, vă rugăm să vă adresaţi 
comerciantului dumneavoastră SATA.  Poziţionaţi noul inel distribuitor 
al aerului pe baza marcajului [8-3], (pivotul în alezaj) şi apăsaţi uniform. 
După montare, reglaţi fluxul de material conform capitolului 7.2. 

9.3.	Înlocuire garnitură a acului pentru vopsea, etape: 
[9-1], [9-2] şi [9-3]

Schimbul este necesar, dacă la garnitura acului pentru vopsea cu au-
to-ajustare iese lichid de pulverizat. Demontaţi maneta conform [9-2]. După 
demontare, verificaţi deteriorarea acului pentru vopsea, înlocuiţi la nevoie 
setul de duze. După montare, reglaţi fluxul de material conform capitolului 
7.2. 

9.4.	Înlocuire piston de aer, arc al pistonului de 
aer şi micrometru de aer, etape: [10-1], [10-2] şi [10-
3]

Avertisment! 

•	 Decuplaţi pistolul de vopsit de la reţeaua de aer comprimat! 

Schimbul este necesar, dacă iese aer prin duza de aer şi micrometrul 
de aer, atunci când maneta nu este acţionată. După demontare, lubrifiaţi 
micrometrul de aer şi arcul cu unsoare pentru pistoale SATA (nr. art. 
48173), introduceţi cu pistonul de aer şi înşurubaţi şurubul de blocare 
[10-1]. După montare, reglaţi fluxul de material conform capitolului 7.2. 
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Avertisment! 

•	 Controlaţi fixarea şurubului de blocare! Micrometrul de aer poate fi 
expulzat necontrolat din pistolul de vopsit!

9.5.	Înlocuire garnitură (pe partea aerului)
Avertisment! 

•	 Decuplaţi pistolul de vopsit de la reţeaua de aer comprimat! 

Etape: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] şi [10-6]
Schimbul garniturii cu auto-ajustare [10-6] este necesar, dacă iese aer 
de sub manetă. 
1.	 După demontare, verificaţi tija pistonului de aer [10-4]; la nevoie, 

curăţaţi-o sau înlocuiţi-o în caz de deteriorare (de ex. zgârieturi sau 
îndoituri), lubrifiaţi cu unsoare de calitate superioară SATA (nr. art. 
48173) şi montaţi, respectaţi direcţia de montare! 

2.	 Lubrifiaţi de asemenea micrometrul de aer şi arcul, introduceţi cu pis-
tonul de aer şi înşurubaţi şurubul de blocare. 

După montare, reglaţi fluxul de material conform capitolului 7.2.

Avertisment! 

•	 Controlaţi fixarea şurubului de blocare! Micrometrul de aer poate fi 
expulzat necontrolat din pistolul de vopsit!

9.6.	Înlocuire ax al dispozitivului de reglare a jetu-
lui rotund/lat Etape: [11-1], [11-2], [11-3]

Schimbul este necesar, dacă iese aer la dispozitivul de reglare sau dispo-
zitivul de reglare nu funcţionează.
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10.	 Remedierea defecţiunilor 
Defecţiunea Cauză Remediere
Jet neuniform (vibrare/
împroşcare) sau bule 
de aer în cana de ali-
mentare prin cădere 

Duza de vopsea nu 
este suficient strânsă

Strângeţi duza de 
vopsea [2-1] cu cheia 
universală 

Inel distribuitor al 
aerului deteriorat sau 
murdar

Schimbaţi inelul distri-
buitor al aerului, deoa-
rece acesta este dete-
riorat la demontare 

Bule de aer în cana de 
alimentare prin cădere

Duză de aer desprinsă Strângeţi manual în 
mod ferm duza de aer 
[2-2] 

Spaţiu intermediar 
între duza de aer şi 
duza de vopsea ("cerc 
de aer") murdar

Curăţaţi cercul de aer, 
respectaţi capitolul 8 

Set de duze murdar 
sau deteriorat 

Curăţaţi setul de duze, 
capitolul 8 respectiv 
schimbaţi-l, capitolul 
9.1

Prea puţin lichid de 
pulverizat în cana de 
alimentare prin cădere

Umpleţi cana de ali-
mentare [1-6]

Garnitură a acului pen-
tru vopsea defectă

Schimbaţi garnitura 
acului pentru vopsea, 
capitolul 9.3

Forma suprafeţei 
pulverizate este prea 
mică, îngustă, pe o 
parte sau prezintă 
urme

Alezajele duzei de 
aer sunt acoperite cu 
vopsea

Curăţaţi duza de aer, 
respectaţi capitolul 8 

Vârf deteriorat al duzei 
de vopsea (pivot al 
duzei de vopsea) 

Verificaţi deteriorarea 
vârfului duzei de vop-
sea, schimbaţi setul de 
duze, la nevoie, capi-
tolul 9.1 
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Defecţiunea Cauză Remediere
Lipsă funcţionare a 
dispozitivului de regla-
re a jetului rotund/lat 
- dispozitiv de reglare 
rotativ

Inelul distribuitorului de 
aer nu este poziţionat 
corect (pivotul nu este 
în alezaj) sau este 
deteriorat 

Schimbaţi inelul dis-
tribuitorului de aer şi, 
la montare, acordaţi 
atenţie poziţionării 
corecte, capitolul 9.2 

Dispozitiv de reglare a 
jetului rotund/lat - nu 
se poate roti 

Supapa de reglare 
murdară

Demontaţi dispozitivul 
de reglare a jetului 
rotund/plat; reparaţi-l 
accesibil sau înlocuiţi-l 
complet, capitolul 9.7

Pistolul de vopsit nu 
evacuează aer

Locaşul pistonului de 
aer este murdar sau 
pistonul de aer este 
blocat 

Curăţaţi locaşul pisto-
nului de aer şi/sau pis-
tonul de aer, schimbaţi 
garnitura pistonului de 
aer, capitolul 9.4

Coroziune la filetul 
duzei de aer, canalul 
de material (conexiune 
cană) sau corpul pisto-
lului de vopsit 

Lichidul de curăţare 
(diluat) rămâne prea 
mult în/la pistol 

Curăţarea, respec-
taţi capitolul 8, 
dispuneţi schimbarea 
corpului pistolului 

Lichide inadecvate de 
curăţare 

Indicator digital - negru Pistol lăsat prea mult 
în lichidul de curăţare 

Curăţarea, respec-
taţi capitolul 8, 
dispuneţi schimbarea 
unităţii digitale 

Poziţie incorectă a 
pistolului în maşina de 
spălat

Lichidul de pulverizat 
iese din spatele gar-
niturii acului pentru 
vopsea

Garnitura acului pentru 
vopsea - defectă sau 
nu există

Schimbaţi / Montaţi 
garnitura acului pentru 
vopsea, capitolul 9.3 

Ac pentru vopsea mur-
dar sau deteriorat

Schimbaţi setul de 
duze, capitolul 9.1; 
schimbaţi, la nevoie, 
acul pentru vopsea, 
capitolul 9.3
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Defecţiunea Cauză Remediere
Pistolul de vopsit pi-
cură la vârful duzei de 
vopsea ("pivot al duzei 
de vopsea") 

Impurităţi între vârful 
acului pentru vopsea şi 
duza de vopsea 

Curăţaţi duza de 
vopsea şi acul pentru 
vopsea, respectaţi 
capitolul 8 

Set de duze deteriorat Înlocuiţi setul de duze, 
capitolul 9

11.	 Dezafectarea
Dezafectarea pistolului de vopsit golit complet ca material reciclabil. Pen-
tru a evita deteriorarea mediului înconjurător, dezafectaţi în mod regula-
mentar bateria şi resturile lichidului de pulverizat, separat de pistolul de 
vopsit. Respectaţi prevederile locale!

12.	 Serviciul asistenţă clienţi
Accesorii, piese de schimb şi suport tehnic se pot primi de la comerciantul 
dumneavoastră SATA.

13.	 Garanţie / responsabilitate
Sunt valabile Condiţiile Comerciale Generale ale SATA şi, după caz, alte 
convenţii contractuale, precum şi legile respectiv valabile.
SATA nu îşi asumă responsabilitatea, în special în caz de:
•	 Nerespectare manualului de utilizare
•	 Utilizare neconformă destinaţiei prevăzute a produsului 
•	 Utilizare de personal necalificat 
•	 Neutilizare a echipamentului personal de protecţie
•	 Neutilizare a accesoriilor şi pieselor de schimb originale 
•	 Reconstrucţii din proprie iniţiativă sau modificări tehnice
•	 Eroziune / Uzură naturală 
•	 Solicitare la impact atipică de utilizare 
•	 Lucrări de montare şi demontare

14.	 Piese de schimb [13] 
Nr. art. Denumire
3988 Pachet individual sită pentru vopsea cu 10 buc. 
16295 Cană din sticlă cu capac de 25 ml
53033 Cană din sticlă cu capac orb 25 ml (5x)
58164 Cană din sticlă cu capac de 25 ml (5x)
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Nr. art. Denumire
64022 Capac din plastic (3x)
76018 Pachet cu 10 x 10 buc. site pentru vopsea 
76026 Pachet cu 50 x 10 buc. site pentru vopsea 
133983 Conexiune de aer cu filet exterior G 1/4 - G 1/4
197418 Pachet cu 4 CCS-Clips (verde, albastru, roşu, negru) 
197467 Pachet cu 3 buc. inele distribuitor aer
197541 Cană de alimentare (material plastic) cu schimbare rapidă 

0,125 l QCC
197558 Pachet cu 4 dispozitive de blocare a picurării pentru cană de 

alimentare din material plastic de 0,125 l
198408 Tip piston de aer 
198473 Set manete
198523 Micrometru de aer
198549 Ax pentru dispozitiv de reglare a jetului rotund/lat 
198572 Trusă de scule
198911 Cană refolosibilă din aluminiu 0,15 l QCC
199075 Capac filetat pentru cană de alimentare din plastic 0,125 l
199406 Dispozitiv de reglare a cantităţii de material cu contrapiuliţă 
199414 Garnitură a acului pentru vopsea şi garnitură a tijei pistonului 

de aer
199430 Pachet cu 3 şuruburi de blocare pentru micrometru de aer
199448 Pachet cu 3 capete piston de aer 
199455 Pachet cu 5 elemente de etanşare pentru duza de vopsit
199463 Set role manetă 
199471 Pachet cu 3 garnituri pentru ax al dispozitivului de reglare a 

jetului rotund/lat 
201467 Set arcuri a câte 3 ace pentru vopsea/ 3 arcuri piston de aer 
200162 Buton randalinat şi şurub (a câte 2 buc.) 
200220 Racord cană încorporabilă
200238 Cană din sticlă de 25 ml cu capac inserabil (5x) şi racord cu 

fişă QCC (1x)
200907 Inel de etanşare pentru duza de aer (5x)

 Conţinut/ă în setul de reparaţie (nr. art. 198614)
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
Conţinut/ă în unitatea de service pistoane de aer (nr. art. 
199422) 

 Inclus în setul de garnituri (nr. art 200246)

15.	 Declaraţie de conformitate CE
Declaraţia de conformitate valabilă actual o găsiţi la:

www.sata.com/downloads
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1.	 Символы

Предупреждение! об опасности, которая может приве-
сти к летальному исходу или получению тяжелых травм.

Осторожно! опасная ситуация, которая может привести 
к материальному ущербу. 

Опасность взрыва! Предупреждение об опасности, 
которая может привести к летальному исходу или полу-
чению тяжелых травм.

Указание! Полезные советы и рекомендации.

2.	 Технические характеристики
Рекомендуемое входное давление пистолета
RP 0,5 бар - 2,5 бар 7 psi - 35 psi
Точечный ре-
монт

0,5 бар - 2,5 бар 7 psi - 35 psi

HVLP 0,5 бар - 2,0 бар 7 psi - 29 psi
"Compliant" > 2,0 бар (Внутреннее 

давление сопел > 0,7 
бар)

> 29 psi (Внутреннее 
давление сопел > 10 psi)
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Рекомендуемое входное давление пистолета
Соответству-
ющее зако-
нодательство 
Ломбардии/
Италии

< 2,5 бар (Внутреннее 
давление сопел < 1,0 
бар)

< 35 psi (Внутреннее 
давление сопел < 15 psi)

Точечный ре-
монт

0,5 бар - 2,0 бар 7 psi - 29 psi

Рекомендуемое расстояние для рас-
пыления
RP/RP SR 12 cm - 19 cm 4.7” - 7.5”
HVLP/HVLP SR 12 cm - 15 cm 4.7” - 5.9”

Макс. входное давление пистолета
10,0 бар 145 psi

Расход воздуха при 2,5 
бар входном давлении 
пистолета

Расход воздуха при 35 
psi входном давлении 
пистолета

RP/RP SR 200 ст.л/мин 7,1 cfm
Расход воздуха при 2,0 
бар входном давлении 
пистолета

Расход воздуха при 29 
psi входном давлении 
пистолета

HVLP/HVLP SR 120 ст.л/мин 4,2 cfm

Макс. температура распыляемой среды 
50 °C 122 °F

Вес | Версия
без бачка 293 г 10,3 oz.
с бачком RPS на 0,3 л 325 г 11,5 oz.
с бачком RPS многоразового 
использования на 0,125 л

350 г 12,3 oz.

с алюминиевым бачком RPS 
многоразового использования 
на 0,15 л

393 г 13,9 oz.
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Вес | Версия
с бачком RPS на 0,3 л и цифро-
вым измерением давления

367 г 12,9 oz.

Подключение сжатого воздуха
G 1/4

Объем заполнения
Пластиковый бачок многора-
зового использования

0,125 л

Алюминиевый бачок многора-
зового использования

0,15 л

Бачок RPS 0,3 л

3.	 Объем поставки
•	 Краскопульт с набором распы-

лительных насадок и краскона-
ливным стаканом

•	 Руководство по эксплуатации
•	 Руководство по эксплуатации
•	 Цветовые клипсы системы CCS

В альтернативном исполнении:
•	 Красконаливные стаканы раз-

личной емкости из алюминия 
или пластмассы
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4.	 Конструкция краскопульта [1]
[1-1]	 Ручка краскопульта 
[1-2]	 Спусковая скоба
[1-3]	 Набор распылительных 

насадок с воздушным со-
плом, соплом для распы-
ления краски (не видно), 
иглой краскораспылителя 
(не видно)

[1-4]	 Подсоединение краско-
пульта с QCC

[1-5]	 Подсоединение краскона-
ливного стакана с QCC

[1-6]	 Сеточный фильтр (не 
видно) 

[1-7]	 Красконаливной стакан
[1-8]	 Крышка красконаливного 

стакана

[1-9]	 Блокировка капель
[1-10]	Элемент регулирования 

круглой / широконаправ-
ленной струи

[1-11]	Винт, элемент регулирова-
ния количества материала

[1-12]	Контргайка, элемент 
регулирования количества 
материала

[1-13]	Воздушный микрометр
[1-14]	Фиксирующий винт воз-

душного микрометра
[1-15]	Воздушный поршень (не 

видно)
[1-16]	Подключение сжатого 

воздуха
[1-17]	Система цветовой марки-

ровки ColorCode-System 
(CCS)

5.	 Использование по назначению
Краскопульт предназначен для нанесения краски и лака, а также 
других подходящих текучих сред (распыляемых сред) на подходящие 
для этого объекты посредством сжатого воздуха. 
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6.	 Указания по технике 
безопасности

6.1.	Общие указания по технике безопасности

Предупреждение! Осторожно!

•	 Перед применением краскопульта внимательно прочтите полно-
стью все указания по технике безопасности и инструкцию по экс-
плуатации. Следует соблюдать указания по технике безопасности 
и заданный порядок действий.

•	 Сохраните всю прилагающуюся документацию и передавайте 
краскопульт только вместе с этими документами.

6.2.	Специальные указания по технике безопасности 
при работе с краскопультом 

Предупреждение! Осторожно!

•	 Соблюдать местные предписания по технике безопасности, пре-
дотвращению несчастных случаев, безопасности труда и охране 
окружающей среды!

•	 Запрещается направлять краскопульт на людей и животных!
•	 Работать с краскопультом, выполнять его очистку и техобслужи-

вание должны только специалисты!
•	 Обращение с краскопультом запрещается, если скорость реак-

ции снижена в результате употребления наркотических веществ, 
алкоголя, медикаментов или по иной причине!

•	 Запрещается работать с краскопультом, если он поврежден или 
отсутствуют какие-либо детали!  В частности использовать только 
при прочно установленном фиксирующем винте [1-14]!

•	 Проверять краскопульт перед каждым использованием и при необ-
ходимости ремонтировать!
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Предупреждение! Осторожно!

•	 В случае возникновения неполадки немедленно прекратить рабо-
ту с краскопультом, отсоединить от сети сжатого воздуха!

•	 Запрещается переделывать или изменять конструкцию краскопуль-
та! 

•	 Использовать исключительно оригинальные запчасти или при-
надлежности фирмы SATA! 

•	 Использовать исключительно рекомендованные фирмой SATA 
моечные машины! Соблюдать положения инструкции по эксплуата-
ции!

•	 Запрещается использовать распыляемые среды, содержащие 
кислоту, щелочь или бензин!

•	 Запрещается работать с краскопультом вблизи источников 
возгорания, например, открытого огня, зажженной сигареты или 
незащищенного от взрыва электрооборудования! 

•	 Заполнять рабочую область краскопульта ровно таким количе-
ством растворителя, краски, лака или других опасных распыляе-
мых сред, какое потребуется для продолжения работы! По окон-
чанию работ хранить краскопульт в соответствующем помещении 
для хранения! 

6.3.	Средства индивидуальной защиты     
 

Предупреждение!

•	 Во время работы с краскопультом, а также при очистке и техоб-
служивании всегда использовать подходящие средства защиты 
органов дыхания и зрения, а также носить подходящие защитные 
перчатки, рабочую одежду и обувь!
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Предупреждение!

•	 Во время работы с краскопультом уровень звукового давления 
может превышать 85 дБ(А). Использовать подходящую защиту 
органов слуха!

При работе с краскопультом вибрации не передаются человеку. Сила 
отдачи невелика. Соблюдать маркировку на продукте.

6.4.1	 Общие положения
Краскопульт допущен для использования / хранения во взрывоопас-
ных областях, соответствующих зонам взрывоопасности 1 и 2.

 Предупреждение! Опасность взрыва! 
 

•	 Следующие способы применения и действия ведут к потере 
взрывозащиты и вследствие этого запрещено:

•	 приносить и работать с краскопультом во взрывоопасных обла-
стях, соответствующих зоне взрывоопасности 0! 

•	 использовать растворители и очистительные средства на основе 
галогенизированных углеводородов! При этом могут возникать 
химические реакции взрывоподобного характера! 

7.	 Ввод в эксплуатацию

 Предупреждение! Опасность взрыва! 
 

•	 Использовать только стойкие к растворителям, антистатические, 
не имеющие повреждений шланги для сжатого воздуха, находя-
щиеся в безупречном техническом состоянии и выдерживающие 
длительное давление минимум 10 бар, напр., арт. № 53090! 
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Указание!

Должны быть выполнены следующие условия:
•	 Подключение сжатого воздуха G 1/4 a или подходящий соедини-

тельный наконечник SATA.
•	 Обеспечить минимальный объемный расход сжатого воздуха 

(расход воздуха) и давление (рекомендуемое входное давление 
краскопульта) в соответствии с данными в главе 2. 

•	 Чистый сжатый воздух, например, с помощью фильтра SATA 484, 
арт. № 92320

•	 Шланг для сжатого воздуха, внутренний диаметр минимум 9 мм 
(см. предупреждающее указание), например, арт. № 53090. 

1.	 Все винты [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] и [2-5] проверить на прочность 
посадки. Сопло для распыления краски [2-1] затянуть согласно [7-
4] вручную (12 Нм). Проверить фиксирующий винт на прочность 
посадки [2-5] согласно [10-1] и при необходимости затянуть.  

2.	 Промывать канал для краски подходящим моющим средством 
[2-6], глава 8.

3.	 Выровнять воздушное сопло: вертикальная струя [2-7], горизон-
тальная струя [2-8].

4.	 Установить сеточный фильтр [2-9] и красконаливной стакан [2-
10].

5.	 Наполнить красконаливной стакан (максимальный уровень 20 мм 
до верхнего края), закрыть крышкой [2-11] и установить блоки-
ровку капель [2-12].

6.	 Прикрутить соединительный наконечник [2-13] (не входит в объ-
ем поставки) к точке подключения воздуха. 

7.	 Подсоединить шланг для сжатого воздуха [2-14]. 

7.1.	Настройка входного давления пистолета
Указание!

•	 Полностью открыть спусковую скобу и настроить входное давле-
ние пистолета (см. главу 2) в соответствии с одним из следующих 
разделов (от [3-1], [3-2], [3-3] до [3-4]), снова отпустить спуско-
вую скобу.
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Указание!

•	 При [3-2], [3-3] и [3-4] воздушный микрометр [1-13] должен быть 
полностью открыт/находиться в горизонтальном положении.

•	 Если рекомендуемое входное давление пистолета не достигнуто, 
то необходимо повысить давление в сети сжатого воздуха; слиш-
ком высокое давление требует приложения больших спусковых 
усилий. 

[3-1]	SATA adam 2 (принадлежности / метод точного измерения).
[3-2]	Отдельный манометр с регулирующим устройством (при-

надлежности).  
[3-3]	Отдельный манометр без регулирующего устройства (при-

надлежности).  
[3-4]	Измерение давления в сети сжатого воздуха (метод самого 

неточного измерения): Основное правило: настроить давле-
ние на 10 м шланга для сжатого воздуха (внутренний диаметр 9 
мм) на редукционном клапане на 0,6 бар выше, чем рекоменду-
емое входное давление пистолета. 

7.2.	Настройка расхода материала [4-1], [4-2], [4-3] и 
[4-4] - элемент регулирования расхода материала полностью 
открыто

Указание!

При полностью открытом элементе регулирования расхода мате-
риала обеспечивается наименьший износ сопла для распыления 
краски и иглы краскораспылителя. Выбирать размер сопла в зави-
симости от распыляемой среды и скорости работы. 

7.3.	Настройка распыляемой струи 
•	 Настройка широконаправленной струи (заводская настройка) [5-1]. 
•	 Настройка круглой струи [5-2]. 

7.4.	Нанесение лака
Для нанесения лака полностью открыть спусковую скобу [6-1]. Вести 
краскопульт согласно [6-2]. Распылять на расстоянии, указанном в 
главе 2.
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8.	 Очистка краскопульта

Предупреждение! Осторожно!

•	 Перед проведением любых работ по очистке отсоединить краско-
пульт от сети сжатого воздуха!

•	 Опасность получения травм в результате неожиданного выхода 
сжатого воздуха и/ или распыляемой среды! 

•	 Полностью опорожнить краскопульт и красконаливной стакан, 
распыляемую среду утилизировать надлежащим образом!

•	 При монтаже или демонтаже деталей действовать с особой осто-
рожностью! Использовать исключительно специальный входящий 
в объем поставки инструмент! 

•	 Использовать нейтральные моющие средства (уровень pH от 
6 до 8)!*

•	 Не использовать кислоты, щелочи, основания, травильные 
растворы, неподходящие реагенты или другие агрессивные 
моющие средства!*

•	 Не опускать краскопульт в моющее средство!* 
•	 Не производить очистку диска электронного индикатора давления 

с помощью остроконечных, заточенных или шероховатых пред-
метов! 

•	 Отверстия чистить только с помощью щеток SATA или иголок для 
чистки сопел SATA. Использование других инструментов может 
привести к повреждениям и ухудшению качества распыляемой 
струи. Рекомендуемые принадлежности: Набор для очистки, арт. 
№ 64030.

•	 Использовать исключительно рекомендованные фирмой SATA 
моечные машины! Соблюдать положения инструкции по эксплуата-
ции!

•	 Во время всего процесса промывки подавать в канал для воздуха 
чистый сжатый воздух!

•	 Головка сопла должна быть направлена вниз!
•	 Оставлять краскопульт в моечной машине только на время 

процесса промывки!*
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Предупреждение! Осторожно!

•	 Запрещается использовать системы для ультразвуковой 
очистки - повреждение сопел и поверхностей!

•	 После очистки продуть насухо чистым сжатым воздухом кра-
скопульт, канал для краски, воздушное сопло, включая резьбу и 
красконаливной стакан!*

* 	 в противном случае существует опасность коррозии

Указание!

•	 После очистки комплекта сопел проверить характер распыления! 
•	 Дополнительные советы по очистке: www.sata.com/TV. 

9.	 Техобслуживание

Предупреждение! Осторожно!

•	 Перед проведением любых работ по техобслуживанию отсоединить 
краскопульт от сети сжатого воздуха! 

•	 При монтаже или демонтаже деталей действовать с особой осто-
рожностью! Использовать исключительно специальный входящий 
в объем поставки инструмент!

9.1.	Замена комплекта сопел [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] и 
[7-6]

Любой комплект сопел SATA состоит из "иглы краскораспылителя" 
[7-1], "воздушного сопла" [7-2] и "сопла для распыления краски" [7-3] 
и юстирован вручную на оптимальный характер распыления. В связи 
с этим всегда полностью заменять весь комплект сопел. После уста-
новки настроить расход материала согласно данным в главе 7.2. 
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9.2.	Замена кольца воздухораспределителя Шаги: 
[7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] и [7-6] 

Осторожно!

•	 Вынимать кольцо воздухораспределителя исключительно с помо-
щью специального инструмента SATA.

•	 Не прилагать усилий, чтобы не повредить уплотнительные по-
верхности. 

Указание!

После демонтажа проверить уплотнительные поверхности в кра-
скопульте [8-2], при необходимости очистить. В случае наличия 
повреждений, пожалуйста, обратитесь к своему поставщику SATA. 
Вставить новое кольцо воздухораспределителя согласно часовой 
маркировке [8-3], (цапфа в отверстии) и равномерно прижать. 
После установки настроить расход материала согласно данным в 
главе 7.2.

9.3.	Замена уплотнения иглы краскораспылителя Шаги: 
[9-1], [9-2] и [9-3] 

Замена требуется в том случае, если из саморегулирующегося уплот-
нения иглы краскораспылителя выступает распыляемая среда. Снять 
спусковую скобу согласно [9-2]. После демонтажа проверить иглу 
краскораспылителя на наличие повреждений, при необходимости за-
менить комплект сопел. После установки настроить расход материала 
согласно

9.4.	Замена воздушного поршня, пружины поршня 
и микрометра Шаги: [10-1], [10-2] и [10-3]

Предупреждение!

•	 Отсоединить краскопульт от сети сжатого воздуха! 

Замена требуется в том случае, если при незадействованной спуско-
вой скобе из воздушного сопла или воздушного микрометра выходит 
воздух. После демонтажа смазать воздушный микрометр и пружи-
ну консистентной смазкой для краскораспылителей SATA (арт. № 
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48173), установить с воздушным поршнем и закрутить фиксирующий 
винт [10-1]. После установки настроить расход материала согласно 
данным в главе 7.2. 

Предупреждение!

•	 Проверить фиксирующий винт на прочность посадки! Воздушный 
микрометр может бесконтрольно выстрелить из краскопульта! 

9.5.	Замена уплотнения (со стороны воздуха) 
Предупреждение!

•	 Отсоединить краскопульт от сети сжатого воздуха! 

Шаги: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] и [10-6]
Замена саморегулирующегося уплотнения [10-6] требуется в том 
случае, если под спусковой скобой выступает воздух. 
1.	 После демонтажа проверить шток воздушного поршня [10-4]; при 

необходимости очистить или заменить в случае наличия повреж-
дения (например, царапин или искривлений), смазать высокоэф-
фективной смазкой SATA (арт. № 48173) и установить, соблю-
дать правильное направление установки!

2.	 Смазать воздушный микрометр и пружину, вставить с воздушным 
поршнем и закрутить фиксирующий винт.

После установки настроить расход материала согласно данным в 
главе 7.2.

Предупреждение!

•	 Проверить фиксирующий винт на прочность посадки! Воздушный 
микрометр может бесконтрольно выстрелить из краскопульта! 

9.6.	Замена шпинделя для регулирования круглой / 
широконаправленной струи Шаги: [11-1], [11-2], [11-3]

Замена требуется в том случае, если выступает воздух на элементе 
регулирования или элемент регулирования не функционирует.
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10.	 Устранение неисправностей
Неисправность Причина Способ устранения 
Неспокойный харак-
тер распыляемой 
струи (пульсация/вы-
бросы) или воздуш-
ные пузыри в краско-
наливном стакане 

Сопло для распыле-
ния краски затянуто 
недостаточно прочно

Подтянуть сопло для 
распыления краски 
[2-1] с помощью уни-
версального ключа

Кольцо воздухорас-
пределителя повреж-
дено или загрязнено 

Заменить кольцо 
воздухораспреде-
лителя, так как оно 
было повреждено при 
демонтаже

Воздушные пузыри 
в красконаливном 
стакане

Сопло для распыле-
ния краски не прикру-
чено 

Закрутить вручную 
сопло для распыле-
ния краски [2-2] 

Пространство меж-
ду воздушным со-
плом и соплом для 
распыления краски 
("воздушный контур") 
загрязнено

Очистить воздушный 
контур, соблюдать 
положения в главе 8 

Комплект сопел за-
грязнен или повре-
жден 

Очистить комплект 
сопел, глава 8 либо 
заменить, глава 9.1

Слишком мало рас-
пыляемой среды 
в красконаливном 
стакане 

Наполнить краскона-
ливной стакан [1-6]

Уплотнение иглы 
краскораспылителя 
повреждено

Заменить уплотнение 
иглы краскораспыли-
теля, глава 9.3
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Неисправность Причина Способ устранения 
Характер распыле-
ния: струя слишком 
маленькая, косая, 
односторонняя или 
неоднородная

Отверстия воздушно-
го сопла заполнены 
лаком

Очистить воздушное 
сопло, соблюдать 
положения в главе 8

Наконечник сопла 
для распыления кра-
ски (цапфа сопла) 
поврежден

Проверить нако-
нечник сопла для 
распыления краски 
на предмет повреж-
дения, при необхо-
димости заменить 
комплект сопел, гла-
ва 9.1

Элемент регулирова-
ния круглой / широко-
направленной струи 
не работает - эле-
мент регулирования 
можно поворачивать 

Кольцо воздухорас-
пределителя установ-
лено неверно (цапфа 
не в отверстии) или 
повреждено

Заменить кольцо 
воздухораспредели-
теля и при установке 
следить за правиль-
ным размещением, 
глава 9.2

Элемент регулирова-
ния круглой / широко-
направленной струи 
не поворачивается

Регулировочный 
клапан загрязнен

Демонтировать эле-
мент регулирования 
круглой / широкона-
правленной струи, 
восстановить ходо-
вое состояние или 
полностью заменить, 
глава 9.7

Краскопульт не от-
ключает подачу воз-
духа 

Место крепления 
воздушного порш-
ня загрязнено или 
воздушный поршень 
изношен

Очистить место 
крепления воздуш-
ного поршня и/или 
заменить воздушный 
поршень, заменить 
уплотнение воздуш-
ного поршня, глава 
9.4
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Неисправность Причина Способ устранения 
Коррозия на резьбе 
воздушного сопла, 
канала для материа-
ла (место подсоеди-
нения стакана) или 
корпусе краскопульта

Чистящее вещество 
(жидкость) слишком 
долго остается в/на 
краскопульте

Очистка, соблюдать 
положения в главе 
8, заменить корпус 
пистолета

Неподходящие чистя-
щие средства 

Цифровая индикация 
черного цвета

Пистолет слишком 
долго находится в 
чистящем средстве

Очистка, соблюдать 
положения в главе 
8, заменить цифро-
вой блок Неверное положение 

пистолета в моечной 
машине

Распыляемая среда 
выступает под уплот-
нением иглы краско-
распылителя

Уплотнение иглы 
краскораспылителя 
повреждено или от-
сутствует

Заменить / устано-
вить уплотнение иглы 
краскораспылителя, 
глава 9.3

Игла краскораспыли-
теля загрязнена или 
повреждена

Заменить комплект 
сопел, глава 9.1; при 
необходимости заме-
нить уплотнение иглы 
краскораспылителя, 
глава 9.3

На краскопульте 
выступают капли в 
области наконечника 
сопла для распыле-
ния краски ("цапфы 
сопла")

Посторонние предме-
ты между наконечни-
ком иглы краскорас-
пылителя и соплом 
для распыления 
краски

Очистить сопло для 
распыления краски 
и иглу краскораспы-
лителя, соблюдать 
положения главы 8

Комплект сопел по-
врежден

Заменить комплект 
сопел, глава 9



357

RUSРуководство по эксплуатации SATAminijet 4400 B RP/HVLP Руководство по эксплуатации SATAminijet 4400 B RP/HVLP

11.	 Утилизация
Полностью опорожненный краскопульт утилизировать как материал, 
используемый для вторичной переработки. Во избежание отрица-
тельного воздействия на окружающую среду батарею и остатки рас-
пыляемой среды утилизировать надлежащим образом отдельно от 
краскопульта. Соблюдать местные предписания!

12.	 Сервисная служба 
Принадлежности, запчасти и техническую помощь вы получите у 
вашего поставщика продукции фирмы SATA.

13.	 Гарантия / ответственность
Законную силу имеют Общие условия заключения сделок SATA и в 
случае необходимости другие договорные обязательства, а также 
действующие законы.
В особенности SATA не несет ответственности в случае:
•	 несоблюдения инструкции по эксплуатации
•	 ненадлежащем использовании продукта
•	 допуска к работе некомпетентного персонала 
•	 неиспользования средств индивидуальной защиты
•	 неиспользования оригинальных принадлежностей и запчастей
•	 самовольного переделывания или изменения конструкции
•	 естественного старения / износа
•	 нетипичной для использования ударной нагрузки 
•	 монтажных и демонтажных работ

14.	 Запчасти [13]
Арт. № Обозначение
3988 Отдельный пакет сеточных фильтров, 10 штук 
16295 Стеклянный бачок на 25 мл со вставляющейся крышкой
53033 Стеклянный бачок на 25 мл с глухой крышкой (5x)
58164 Стеклянный бачок на 25 мл со вставляющейся крышкой 

(5x)
64022 Пластмассовая крышка (3x)
76018 Упаковка с сеточными фильтрами, 10 x 10 шт.
76026 Упаковка с сеточными фильтрами, 50 x 10 шт.
133983 Соединительная деталь для подключения воздуха G 1/4 - 

G 1/4
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Арт. № Обозначение
197418 Упаковка из 4 цветовых клипс системы CCS (зеленой, 

синей, красной, черной) 
197467 Упаковка с 3 кольцами воздухораспределителя
197541 0,125-литровый быстросменный красконаливной бачок 

(пластмасса) QCC
197558 Упаковка с 4 блокировками капель для пластмассового 

бачка емкостью 0,125 л
198408 Шток воздушного поршня
198473 Набор спусковых скоб
198523 Воздушный микрометр
198549 Шпиндель для регулирования круглой/широконаправлен-

ной струи
198572 Руководство по эксплуатации
198911 Алюминиевый бачок многоразового использования 0,15 л 

QCC
199075 Отвинчивающаяся крышка для пластмассового бачка 

0,125 л
199406 Элемент регулирования расхода материала с контргайкой
199414 Уплотнение иглы краскораспылителя и уплотнение штока 

воздушного поршня
199430 Упаковка с 3 фиксирующими винтами для воздушного 

микрометра
199448 Упаковка с 3 головками воздушного поршня
199455 Упаковка с 5 уплотнительными элементами сопла для 

распыления краски
199463 Набор роликов для скобы
199471 Упаковка с 3 уплотнениями для шпинделя для регулиро-

вания круглой/широконаправленной струи
201467 Комплект пружин, 3 шт. для иглы для распыления краски и 

3 шт. для воздушного поршня 
200162 Рифленая кнопка и винт (по 2 шт.)
200220 Подключение вставных бачков
200238 Стеклянный бачок 25 мл с вставной крышкой (5x) и разъе-

мом QCC (1x)
200907 Уплотнительное кольцо для воздушного сопла (5x)
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 Входит в ремонтный набор (арт. № 198614)


Входит в сервисный блок для воздушного поршня (арт. № 
199422)

 Входит в комплект уплотнений (Арт. № 200246) 

15.	 Декларация соответствия стандартам ЕС
Действительную на данный момент версию декларации соответствия 
можно найти по ссылке:

www.sata.com/downloads
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1.	 Symboler

Varning! för risker som kan leda till dödsfall eller till svåra 
personskador.

Se upp! för farliga situationer som kan leda till sakskador. 

Explosionsrisk! Varning för risker som kan leda till döds-
fall eller till svåra personskador.

Tips! Användbara tips och rekommendationer.

2.	 Tekniska data
Rekommenderat ingångstryck i pistolen
RP 0,5 bar - 2,5 bar 7 psi - 35 psi
spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar 7 psi - 35 psi
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar 7 psi - 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar (tryck i mun-

stycket > 0,7 bar)
> 29 psi (tryck i munstyck-
et > 10 psi)
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Rekommenderat ingångstryck i pistolen
Överens-
stämmer med 
lagstiftningen 
i Lombardiet/
Italien

< 2,5 bar (tryck i mun-
stycket < 1,0 bar)

< 35 psi (tryck i munstyck-
et < 15 psi)

spot Repair 0,5 bar - 2,0 bar 7 psi - 29 psi

Rekommenderat spetsavstånd
RP/RP SR 12 cm - 19 cm 4.7” - 7.5”
HVLP/HVLP SR 12 cm - 15 cm 4.7” - 5.9”

Max. ingångstryck i pistolen
10,0 bar 145 psi

Luftförbrukning vid 2,5 
bar ingångstryck i pistolen

Luftförbrukning vid 35 
psi ingångstryck i pistolen

RP/RP SR 200 Nl/min 7,1 cfm
Luftförbrukning vid 2,0 
bar ingångstryck i pistolen

Luftförbrukning vid 29 
psi ingångstryck i pistolen

HVLP/HVLP SR 120 Nl/min 4,2 cfm

Max. temperatur för sprutmediet
50 °C 122 °F

Vikt | version
Utan bägare 293 g 10,3 oz.
Med RPS-bägare 0,3 l 325 g 11,5 oz.
Med flergångsbägare 0,125 l 350 g 12,3 oz.
Med flergångsbägare i aluminium 
0,15 l

393 g 13,9 oz.

med RPS-kärl 0,3 l och digital 
tryckmätning

367 g 12,9 oz.

Tryckluftsanslutning
G 1/4

Fyllnadsmängd
Flergångskärl i plast 0,125 l
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Fyllnadsmängd
Flergångskärl i aluminium 0,15 l
RPS-kärl 0,3 l

3.	 Leveransomfattning
•	 Lackeringspistol med munstycks-

sats och flytkärl 
•	 Bruksanvisning
•	 Verktygssats
•	 CCS-klämmor

Alternativa utföranden med:
•	 Flytkärl av aluminium eller plast 

med olika påfyllningsvolym

4.	 Lackeringspistolens konstruktion [1]
[1-1]	 Lackeringspistolens handtag
[1-2]	 Avtryckarbygel
[1-3]	 Munstyckssats med luftmun-

stycke, färgmunstycke (syns 
inte), färgnål (syns inte)

[1-4]	 Anslutning av lackeringspi-
stol med QCC

[1-5]	 Anslutning av flytkärl med 
QCC

[1-6]	 Lacksil (syns inte)
[1-7]	 Flytkärl
[1-8]	 Flytkärlslock

[1-9]	 Droppspärr
[1-10]	Reglering av rund/bred stråle 
[1-11]	Skruv för reglering av materi-

almängd
[1-12]	Stoppmutter för reglering av 

materialmängd
[1-13]	Luftmikrometer
[1-14]	Låsskruv för luftmikrometern
[1-15]	Luftkolv (syns inte)
[1-16]	Tryckluftsanslutning
[1-17]	ColorCode-system (CCS)

5.	 Avsedd användning
Lackeringspistolen är avsedd för påföring av färger och lacker samt andra 
lämpliga flytande medier (sprutmedier) med hjälp av tryckluft på lämpliga 
objekt. 
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6.	 Säkerhetsanvisningar
6.1.	Allmänna säkerhetsanvisningar

Varning! Se upp!

•	 Läs igenom alla säkerhetsanvisningar och hela bruksanvisningen 
uppmärksamt innan du använder lackeringspistolen. Säkerhetsanvis-
ningarna och de angivna stegen måste följas.

•	 Spara alla bifogade dokument och överlåt inte lackeringspistolen utan 
dessa dokument.

6.2.	Specifika säkerhetsanvisningar för lackerings-
pistolen

Varning! Se upp!

•	 Följ de lokala föreskrifterna för säkerhet, förebyggande av olyckor, 
arbetarskydd och miljöskydd!

•	 Rikta aldrig lackeringspistolen mot levande varelser!
•	 Användning, rengöring och underhåll får endast utföras av specialis-

ter!
•	 Personer vars reaktionsförmåga är nedsatt på grund av droger, alko-

hol, läkemedel eller på något annat sätt får inte använda lackeringspi-
stolen!

•	 Använd aldrig lackeringspistolen om den är skadad eller om delar 
saknas!  Får aldrig användas om inte låsskruven är fast monterad 
[1-14]! 

•	 Kontrollera och reparera lackeringspistolen före varje användning!
•	 Sluta använda lackeringspistolen omedelbart och skilj den från tryck-

luften om den är skadad!
•	 Du får aldrig bygga om eller ändra lackeringspistolen tekniskt på egen 

hand!
•	 Använd enbart SATA originalreservdelar resp. originaltillbehör!
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Varning! Se upp!

•	 Använd endast tvättmaskiner som rekommenderas av SATA! Följ bruks-
anvisningen!

•	 Sprutmedier som innehåller syra, lut eller bensin får aldrig användas!
•	 Lackeringspistolen får aldrig användas nära tändkällor som öppen eld, 

brinnande cigaretter eller elektrisk utrustning som inte är explosions-
skyddad!

•	 Ta endast in den mängd lösningsmedel, färg, lack eller andra farliga 
sprutmedier som behövs för att utföra det aktuella arbetet i lackerings-
pistolens arbetsmiljö! Ta dessa medier till lämpliga lagringsutrymmen 
efter arbetets slut!

6.3.	Personlig skyddsutrustning      

Varning! 

•	 Vid hantering av lackeringspistolen samt vid rengöring och under-
håll måste alltid godkända andnings- och ögonskydd samt lämpliga 
skyddshandskar och arbetskläder samt skyddsskor användas!

•	 Vid användningen av lackeringspistolen kan en bullernivå på 85 dB(A) 
överskridas. Använd lämpliga hörselskydd! 

Vid användning av lackeringspistolen överförs inga vibrationer till opera-
törens kroppsdelar. Rekylkraften är låg. Produktmärkningen ska observe-
ras.

6.4.1	 Allmänt 
Lackeringspistolen är avsedd för användning/förvaring i explosiva områ-
den i ex-zon 1 och 2.
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 Varning! Explosionsrisk!
 

•	 Följande användningar och handlingar leder till förlust av 
explosionsskyddet och är därför förbjudna:

•	 För lackeringspistolen till explosionsskyddade områden i ex-zon 0!
•	 Användning av lösnings- och rengöringsmedel som baseras på ha-

logeniserade kolväten! De kemiska reaktioner som uppträder då kan 
vara explosiva! 

7.	 Driftstart

 Varning! Explosionsrisk!
 

•	 Använd endast lösningsmedelsbeständiga, antistatiska, oskadade, 
tekniskt felfria tryckluftsslangar som klarar ett kontinuerligt tryck på 
minst 10 bar, t.ex. artikelnr 53090!

Tips!

Se till att följande förutsättningar föreligger:
•	 Tryckluftsanslutning G 1/4 a eller lämplig SATA anslutningsnippel.
•	 Säkerställ en minsta tryckluftsvolymström (luftförbrukning) och ett 

minsta tryck (rekommenderat ingångstryck i pistolen) i enlighet med 
kapitel 2.

•	 Ren tryckluft, t.ex. genom SATA filter 484, artikelnr 92320
•	 Tryckluftsslang med minst 9 mm innerdiameter (se varning), t.ex. 

artikelnr 53090.

1.	 Kontrollera att alla skruvar [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] och [2-5] sitter fast 
ordentligt. Dra åt färgmunstycket [2-1] för hand (12 Nm) enligt [7-4]. 
Kontrollera att låsskruven [2-5] sitter ordentligt i enlighet med [10-1] 
och dra åt den vid behov.  

2.	 Spola igenom färgkanalen med en lämplig rengöringsvätska [2-6]. Ta 
del av kapitel 8. 

3.	 Rikta in luftmunstycket: vertikal stråle [2-7], horisontell stråle [2-8].
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4.	 Montera lacksilen [2-9] och flytkärlet [2-10].
5.	 Fyll på flytkärlet (maximalt 20 mm under överkanten), stäng med lock-

et [2-11] och montera droppspärren [2-12].
6.	 Skruva på anslutningsnippeln [2-13] (ingår inte i leveransen) på 

luftanslutningen.
7.	 Anslut tryckluftsslangen [2-14].

7.1.	Inställning av pistolens ingångstryck
Tips!

•	 Tryck in avtryckaren helt och hållet (se kapitel 2) och ställ in ingångs-
trycket enligt ett av följande avsnitt ([3-1], [3-2], [3-3] bis [3-4]) och 
släpp sedan avtryckaren.

•	 Vid [3-2], [3-3] och [3-4] måste luftmikrometern [1-13] vara helt 
öppnad/stå lodrätt.

•	 Om det ingångstryck som krävs i pistolen inte uppnås måste trycket 
höjas i tryckluftsnätet. Ett för högt tryck leder till för höga avtryckar-
krafter.

[3-1]	SATA adam 2 mini (tillbehör/exakt metod).
[3-2]	Separat manometer med regleranordning (tillbehör).  
[3-3]	Separat manometer utan regleranordning (tillbehör).  
[3-4]	Tryckmätning i tryckluftsnätet (den mest inexakta metoden): 

Tumregel: Ställ in trycket på tryckregulatorn på 0,6 bar mer än det 
rekommenderade ingångstrycket i pistolen per 10 m tryckluftsslang 
(innerdiameter 9 mm). 

7.2.	Ställ in materialflödet [4-1], [4-2], [4-3] och [4-4] - ma-
terialmängdsregleringen helt öppnad 

Tips!

Vid helt öppen materialmängdsreglering är slitaget på färgmunstycket 
och färgnålen som minst. Välj storlek på munstycket beroende på sprut-
medium och arbetshastighet.

7.3.	inställning av sprutstrålen
•	 Ställ in bred stråle (fabriksinställning) [5-1]. 
•	 Ställ in rund stråle [5-2].
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7.4.	Lackering
Dra av avtryckarbygeln helt vid lackering [6-1]. För lackeringspistolen i 
enlighet med [6-2]. Håll sprutavståndet i enlighet med kapitel 2.

8.	 Rengöring av lackeringspistolen

Varning! Se upp!

•	 Koppla bort lackeringspistolen från tryckluftsnätet före alla rengöringsarbe-
ten! 

•	 Risk för personskador på grund av att tryckluft eller sprutmedium 
tränger ut oväntat!

•	 Töm lackeringspistolen och flytkärlet fullständigt. Ta hand om sprut-
mediet på ett riktigt sätt!

•	 Demontera och montera delarna mycket försiktigt! Använd enbart det 
medföljande specialverktyget! 

•	 Använd en neutral rengöringsvätska (pH-värde 6 till 8)!*
•	 Använd inte syror, lutar, baser, färgborttagningsmedel, 

olämpliga regenerat eller andra aggressiva rengöringsme-
del!*

•	 Doppa inte ner lackeringspistolen i rengöringsvätska!*
•	 Rengör inte den elektroniska tryckvisningens tavla med spetsiga, 

vassa eller grova föremål! 
•	 Hål får endast rengöras med SATA rengöringsborstar eller SATA mun-

stycksrengöringsnålar. Användning av andra verktyg kan leda till skador 
och försämring av sprutstrålen. Rekommenderat tillbehör: Rengörings-
sats artikelnr 64030.

•	 Använd endast tvättmaskiner som rekommenderas av SATA! Följ bruks-
anvisningen!

•	 Fyll på luftkanalen med ren tryckluft under hela tvättningen!
•	 Munstyckshuvudet måste peka uppåt!
•	 Lämna inte kvar maskinen i tvättmaskinen under längre tid än 

tvättningen tar!*
•	 Använd aldrig ultraljudsrengöringssystem - skador på munstyck-

en och ytor!
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Varning! Se upp!

•	 Efter rengöring av lackeringspistolen och färgkanalen skall luft-
munstycket inkl. gängor och flytkärl blåsas ur med ren tryckluft.

* 	 i annat fall risk för korrosion

Tips!

•	 Efter rengöringen av munstyckssatsen måste sprutbilden kontrolleras! 
•	 Fler tips för rengöring: www.sata.com/TV.

9.	 Underhåll

Varning! Se upp!

•	 Koppla bort lackeringspistolen från tryckluftsnätet före alla underhållsar-
beten!

•	 Demontera och montera delarna mycket försiktigt! Använd enbart det 
medföljande specialverktyget!

9.1.	Byte av munstyckssatsen [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-
5] och [7-6]

Varje SATA munstyckssats består av en "färgnål" [7-1], ett "luftmun-
stycke" [7-2] samt ett "färgmunstycke" [7-3] och den är manuellt justerad 
för en perfekt sprutbild. Därför måste munstyckssatsen alltid bytas kom-
plett. Ställ in materialgenomströmningen enligt kapitel 7.2 efter montering-
en.

9.2.	Byt luftfördelarringen enligt följande steg: [7-1], 
[7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] och [7-6]

Se upp!

•	 Luftfördelarringen får endast tas bort med SATA avdragsverktyg.
•	 För att utesluta skador på tätningsytorna får inget våld användas.
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Tips!

Kontrollera tätningsytorna i lackeringspistolen efter demonteringen [8-
2], rengör dem vid behov. Vid skador kontaktar du din SATA-återförsäl-
jare. Placera den nya luftfördelarringen med hjälp av markeringen [8-3] 
(tapp i hålet) och tryck in den jämnt. Ställ in materialgenomströmningen 
enligt kapitel 7.2 efter monteringen. 

9.3.	Byt färgnålstätning enligt följande steg: [9-1], [9-2] och 
[9-3]

Detta byte är nödvändigt om det tränger ut sprutmedium vid den självjuste-
rande färgnålspackningen. Demontera avtryckarbygeln i enlighet med [9-2]. 
Kontrollera färgnålen med avseende på skador och byt munstyckssatsen 
vid behov efter demonteringen. Ställ in materialgenomströmningen enligt 
kapitel 7.2 efter monteringen.

9.4.	Byte av luftkolv, luftkolvsfjäder och luft-
kolvsmikrometer enligt följande steg: [10-1], [10-2] 
och [10-3] 

Varning! 

•	 Koppla bort lackeringspistolen från tryckluftsnätet!

Detta byte är nödvändigt om det tränger ut luft vid luftmunstycket eller 
vid luftmikrometern när avtryckarbygeln inte är aktiverad. Fetta in luft-
mikrometern och fjädern med SATA pistolfett (artikelnr 48173) efter 
demonteringen, montera den tillsammans med luftkolven och skruva in 
låsskruven [10-1]. Ställ in materialgenomströmningen enligt kapitel 7.2 
efter monteringen.

Varning! 

•	 Kontrollera att låsskruven sitter fast! Luftmikrometern kan skjuta ut 
okontrollerat ur lackeringspistolen!
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9.5.	Byte av tätning (på luftsidan)
Varning! 

•	 Koppla bort lackeringspistolen från tryckluftsnätet!

Steg: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] och [10-6]
Byte av den självjusterande tätningen [10-6] är nödvändigt om det träng-
er ut luft under avtryckarbygeln. 
1.	 Kontrollera luftkolvstången [10-4] efter demonteringen, rengör den 

vid behov eller byt den vid skador (t.ex. vid repor eller böjning), fetta in 
den med SATA högeffektfett (artikelnr 48173) och montera, obser-
vera monteringsriktningen!

2.	 Fetta även in luftmikrometern och fjädern, montera dem tillsammans 
med luftkolven och låsskruven.

Ställ in materialgenomströmningen enligt kapitel 7.2 efter monteringen.

Varning! 

•	 Kontrollera att låsskruven sitter fast! Luftmikrometern kan skjuta ut 
okontrollerat ur lackeringspistolen!

9.6.	Byte av regleringen av rund/bred stråle Steg: 
[11-1], [11-2], [11-3]

Bytet är nödvändigt om det tränger ut luft vid regleringen eller om regle-
ringen inte fungerar.

10.	 Felavhjälpning
Fel Orsak Avhjälpning
Ojämn sprutstråle 
(fladdrar/spottar) eller 
luftbubblor i flytkärlet

Färgmunstycket inte 
tillräckligt hårt åtdraget

Efterdra färgmunstyck-
et [2-1] med universal-
nyckeln

Luftfördelarringen ska-
dad eller smutsig

Byt luftfördelarringen 
eftersom den skadas 
vid demonteringen
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Fel Orsak Avhjälpning
Luftbubblor i flytkärlet Luftmunstycket löst Skruva åt luftmun-

stycket [2-2] för hand
Mellanrummet mellan 
luftmunstycket och 
färgmunstycket ("luft-
krets") smutsigt

Rengör luftkretsen, ta 
del av kapitel 8

Munstyckssatsen 
smutsig eller skadad

Rengör munstyckssat-
sen, kapitel 8, resp. byt 
den, kapitel 9.1

För lite sprutmedium i 
flytkärlet

Fyll på flytkärlet [1-6] 

Färgnålens tätning 
defekt

Byt färgnålens tätning, 
kapitel 9.3

Sprutbilden för liten, 
sned, ensidig eller 
delad

Lackmunstyckets hål 
belagda med lack

Rengör luftmunstycket, 
ta del av kapitel 8

Färgmunstyckets spets 
(färgmunstyckets tapp) 
skadad 

Kontrollera färgmun-
styckets spets resp. 
byt munstyckssatsen, 
kapitel 9.1

Ingen funktion för reg-
leringen av rund/bred 
stråle - regleringen kan 
vridas

Luftfördelarringen inte 
placerad i korrekt läge 
(tappen inte i hålet) 
eller skadad

Byt luftfördelarringen 
och se till att den pla-
ceras korrekt vid mon-
teringen, kapitel 9.2

Regleringen av rund/
bred stråle går inte att 
vrida

Reglerventilen är 
smutsig

Demontera regleringen 
av rund/bred stråle, 
gör så att den går att 
vrida eller byt den 
komplett, kapitel 9.7

Lackeringspistolen 
stänger inte av luften

Luftkolvens säte smut-
sigt eller luftkolven 
sliten

Rengör luftkolvens 
säte och/eller byt 
luftkolven, luftkolvens 
packning, kapitel 9.4



373

SBruksanvisning SATAminijet 4400 B RP/HVLP Bruksanvisning SATAminijet 4400 B RP/HVLP

Fel Orsak Avhjälpning
Korrosion i luftmun-
styckets gänga, ma-
terialkanal (kärlets 
anslutning) eller själva 
lackeringspistolen

Rengöringsvätska (vat-
tenhaltig) stannar kvar 
för länge i/på pistolen

Rengöring, ta del 
av kapitel 8, byt själ-
va pistolen

Olämpliga rengörings-
vätskor

Den digitala displayen 
svart 

Pistolen för länge i 
rengöringsvätska

Rengöring, ta del 
av kapitel 8, byt den 
digitala enhetenPistolen felaktigt place-

rad i tvättmaskinen
Sprutmedium tränger 
ut bakom färgnålens 
tätning

Färgnålens tätning 
defekt eller saknas

Byt/montera färgnå-
lens tätning, kapitel 9.3

Färgnålen smutsig 
eller skadad 

Byt munstyckssatsen, 
kapitel 9.1, byt färgnå-
lens tätning vid behov, 
kapitel 9.3

Lackeringspistolen 
droppar vid färgmun-
styckets spets ("färg-
munstyckets tapp")

Främmande partiklar 
mellan färgnålens 
spets och färgmun-
stycket 

Rengör färgmunstyck-
et och färgnålen, ta del 
av kapitel 8

Munstyckssatsen ska-
dad

Byt munstyckssatsen, 
kapitel 9

11.	 Avfallshantering
Den fullständigt tömda lackeringspistolen skall hanteras som återvin-
ningsbart avfall. För att undvika skador på miljön skall batteriet och sprut-
medelsrester hanteras som avfall på ett riktigt sätt skilt från lackeringspi-
stolen. Följ de lokala föreskrifterna!

12.	 Kundtjänst
Tillbehör, reservdelar och teknisk support kan du få av din SATA-återför-
säljare.
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13.	 Garanti / ansvar
SATA:s allmänna affärsvillkor och eventuella ytterligare avtalade villkor 
samt de lokalt gällande lagarna gäller.
SATA har inget ansvar:
•	 om bruksanvisningen inte följs
•	 om produkten används på ett ej avsett sätt
•	 om produkten används av outbildad personal 
•	 om personlig skyddsutrustning inte används
•	 om originaltillbehör och originalreservdelar inte används
•	 om egenmäktiga eller tekniska ändringar görs
•	 vid naturligt slitage
•	 vid onormal slagbelastning
•	 Monterings- och demonteringsarbeten

14.	 Reservdelar [13]
Arti-
kelnr Benämning

3988 Ett paket med 10 st. lacksilar
16295 25 ml Glasbehållare med lock
53033 25 ml Glasbehållare med blindlock (5x)
58164 25 ml Glasbehållare med lock (5x)
64022 Plastlock (3x)
76018 Packning med 10 x 10 st. lacksilar
76026 Packning med 50 x 10 st. lacksilar
133983 Luftanslutningsstycke G 1/4 - G 1/4
197418 Förpackning med fyra CCS-klämmor (gröna, blå, röda, svarta) 
197467 Packning med 3 st. luftfördelarringar
197541 0,125 l QCC flytkärl för snabbt byte (plast)
197558 Packning med fyra droppspärrar till plastbehållare på 0,125 l
198408 Luftkolvstång
198473 Avtryckarsats
198523 Luftmikrometer
198549 Spindel för reglering av rund/bred stråle
198572 Verktygssats
198911 0,15 l QCC flergångsbägare i aluminium
199075 Skruvlock till 0,125 l plastkärl
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Arti-
kelnr Benämning

199406 Materialmängdsreglering med motmutter 
199414 Färgnålstätning och luftkolvstångstätning
199430 Packning med tre låsskruvar till luftmikrometer
199448 Packning med tre luftkolvshuvuden
199455 Förpackning med fem tätningselement till färgmunstycket
199463 Bygelrullsats
199471 Packning med tre tätningar till spindel för reglering av rund/

bred stråle
201467 Fjädersats med 3x färgnål/3x luftkolvsfjäder
200162 Räfflad knapp och skruv (vardera 2 st.)
200220 Anslutning för instickskärl
200238 25 ml glaskärl med instickslock (5x) och QCC-stickanslutning 

(1x)
200907 Tätring för luftmunstycke (5x)

 Ingår i reparationssatsen (artikelnr 198614)
 Ingår i serviceenheten till luftkolven (artikelnr 199422)
 Ingår i tätningssatsen (art.nr. 200246) 

15.	 EG konformitetsförklaring
Den gällande konformitetsförsäkran hittar du på:

www.sata.com/downloads
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1.	 Simboli

Opozorilo! pred nevarnostjo, ki lahko povzroči smrt ali 
težke poškodbe.

Opozorilo! pred nevarno situacijo, ki lahko povzroči mate-
rialno škodo. 

Nevarnost eksplozije! Opozorilo pred nevarnostjo, ki 
lahko povzroči smrt ali težke poškodbe. 

Napotek! Koristni nasveti in priporočila.

2.	 Tehnični podatki 
Priporočeni vhodni tlak pištole
RP 0.5 bar - 2.5 bar 7 psi - 35 psi
Spot Repair 0.5 bar - 2.5 bar 7 psi - 35 psi
HVLP 0.5 bar - 2.0 bar 7 psi - 29 psi
"Compliant" > 2.0 bar (notranji tlak 

šobe > 0.7 bar)
> 29 psi (notranji tlak 
šobe > 10 psi)

Compliant zako-
nodaja Lombar-
dija/Italija

< 2.5 bar (notranji tlak 
šobe < 1.0 bar)

< 35 psi (notranji tlak 
šobe < 15 psi)

Spot Repair 0.5 bar - 2.0 bar 7 psi - 29 psi
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Priporočeni razmak pri brizganju 
RP/RP SR 12 cm - 19 cm 4.7” - 7.5”
HVLP/HVLP SR 12 cm - 15 cm 4.7” - 5.9”

Maks. vhodni tlak pištole 
10.0 bar 145 psi

Poraba zraka pri 2.5 bar 
- vhodni tlak pištole

Poraba zraka pri 35 psi 
- vhodni tlak pištole

RP/RP SR 200 Nl/min 7.1 cfm
Poraba zraka pri 2.0 bar 
- vhodni tlak pištole

Poraba zraka pri 29 psi 
- vhodni tlak pištole

HVLP/HVLP SR 120 Nl/min 4.2 cfm

Maks. temperatura brizgalnega medija
50 °C 122 °F

Teža | Različica
brez lončka 293 g 10.3 oz.
z RPS-lončkom 0,3 l 325 g 11.5 oz.
z večnamenskim lončkom 0,125 l 350 g 12.3 oz.
z aluminijastim večnamenskim 
lončkom 0,15 l

393 g 13.9 oz.

sz lončkom RPS 0,3 l in digitalno 
merjenje tlaka

367 g 12.9 oz.

Priključek za stisnjeni zrak
G 1/4

Količina polnjenja
Plastični večpotni lonček
Aluminijasti večpotni lonček
Lonček RPS
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3.	 Obseg dobave
•	 Lakirna pištola s setom šob in s 
posodo za tekočino

•	 Navodilo za obratovanje
•	 Komplet orodja
•	 CCS sponke

Alternativne izvedbe s/z: 
•	 posodo za tekočino iz aluminija 
ali iz umetne mase z različnimi 
prostorninami polnjenja 

4.	 Sestava lakirne pištole [1] 
[1-1]	 ročaj lakirne pištole
[1-2]	 ročica za sprožitev
[1-3]	 komplet šob z zračno šobo, 

šobo za barve (ni vidna), iglo 
za barve (ni vidna)

[1-4]	 priključek za lakirno pištolo 
s QCC

[1-5]	 priključek za posodo za teko-
čino s QCC

[1-6]	 sito za lak (ni vidno) 
[1-7]	 posoda za tekočino
[1-8]	 pokrov posode za tekočino

[1-9]	 zapora proti kapljanju
[1-10]	regulacija okroglega / široke-

ga curka 
[1-11]	vijak za reguliranje količine 

materiala
[1-12]	nasprotna matice za reguli-

ranje količine materiala
[1-13]	zračni mikrometer
[1-14]	vijak za pritrditev zračnega 

manometra
[1-15]	bat za lak (ni viden)
[1-16]	Priključek za stisnjeni zrak
[1-17]	ColorCode sistem (CCS) 

5.	 Uporaba v skladu z namembnostjo
Lakirna pištola je v skladu z namembnostjo predvidena za nanašanje barv 
in lakov ter drugih primernih, tekočih medijev (brizgalnih medijev) s po-
močjo stisnjenega zraka na za to primerne objekte. 
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6.	 Varnostni napotki 
6.1.	Splošni varnostni napotki

Opozorilo! Pozor!

•	 Pred uporabo lakirne pištole skrbno in v celoti preberite vse varnostne 
napotke in navodilo za uporabo. Upoštevati morate varnostne napotke 
in predpisane postopke. 

•	 Shranite vse priložene dokumente in oddajte lakirno pištolo dalje 
samo s temi dokumenti.

6.2.	Specifični varnostni napotki za lakirne pištole 

Opozorilo! Pozor!

•	 Upoštevajte krajevne varnostne predpise, predpise o preprečevanju 
nezgod in o zaščiti pri delu ter predpise o varovanju okolja! 

•	 Lakirne pištole nikoli ne usmerjajte proti živim bitjem!
•	 Uporabljati, čistiti in vzdrževati jo sme samo strokovna oseba!
•	 Osebe, katerih reakcijska sposobnost je zmanjšana zaradi mamil, 
alkohola, zdravil ali na drug način, je prepovedana uporaba lakirne 
pištole! 

•	 Lakirne pištole nikoli ne uporabljajte, če je poškodovana ali pri manj-
kajočih delih!  Še posebej jo smete uporabljati samo trdno vgrajenem 
pritrdilnim [1-14] vijakom! 

•	 Lakirno pištole pred vsako uporabi preverite in jo po potrebi popravite! 
•	 Lakirno pištolo v primeru, da je poškodovana, takoj izključite iz obrato-
vanja, ločite jo z mreže za stisnjeni zrak!

•	 Lakirne pištoli nikoli ne smete samovoljno predelovati ali tehnično spre-
minjati! 

•	 Uporabljajte izključno originalne SATA nadomestne dele oziroma 
pribor! 
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Opozorilo! Pozor!

•	 Uporabljajte izključno s strani podjetja SATA priporočene pralne stroje! 
Upoštevajte navodilo za obratovanje! 

•	 Nikoli ne obdelujte brizgalnih medijev, ki vsebujejo kisline, luge ali 
bencin! 

•	 Lakirne pištole nikoli ne uporabljajte na območju virov vžiga kot npr. 
odprtega ognja, tlečih cigaret ali električnih naprav brez protieksplozij-
ske zaščite! 

•	 V obratovalno okolje lakirne pištole prinesite samo za delovni po-
stopek potrebno količino topila, barve, laka ali drugega nevarnega 
brizgalnega medija! Te medije po koncu dela odnesite v skladiščne 
prostore, ki odgovarjajo namembnosti!

6.3.	Osebna zaščitna oprema      

Opozorilo! 

•	 Pri uporabi lakirne pištole ter pri čiščenju in vzdrževanju vedno nosite 
registrirano zaščito za dihanje in za oči ter predpisane zaščitne rokavi-
ce in delovna oblačila ter delovne čevlje! 

•	 Pri uporabi lakirne pištole se lahko prekorači nivo zvočnega tlaka 85 
dB(A). Nosite primerno zaščito za sluh! 

Pri uporabi se ne prenašajo nikakršne vibracije na dele telesa upravljalca. 
Sile povratnih sunkov so nizke. Upoštevati je treba oznako na izdelku.

6.4.1	 Splošno
Lakirna pištole je atestirana za uporabo / shranjevanje v eksplozijsko 
ogroženih področjih EX con 1 in 2. 
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 Opozorilo! Nevarnost eksplozije! 
 

•	 Naslednji načini uporabe in ravnanj vodijo do izgube proti-
eksplozijske zaščite in so zato prepovedani:

•	 Prinašanje lakirne pištole v eksplozijsko ogrožena območja EX cone 0!
•	 Uporaba topil in čistilnih sredstev, ki so izdelani na osnovi halogeni-
ziranih ogljikovodikov! Kemične reakcije, ki nastanejo pri tem, lahko 
potekajo v obliki eksplozije! 

7.	 Zagon

 Opozorilo! Nevarnost eksplozije! 
 

•	 Uporabljajte samo za topila obstojne, antistatične, nepoškodovane, 
tehnično neoporečne gibke cevi za stisnjeni zrak z odpornostjo za tlak 
najmanj 10 bar, npr. št. izd. 53090!

Napotek! 

Zagotovite izpolnjevanje naslednjih pogojev:
•	 Priključek za stisnjeni zrak G 1/4 a ali primeren SATA priključni nasta-
vek. 

•	 Zagotovite minimalen tok prostornine stisnjenega zraka (poraba 
zraka) in tlak (priporočeni vhodni tlak na vhodu pištole) v skladu s 
poglavjem 2. 

•	 Čist stisnjeni zrak, npr. z uporabo SATA filtra 484, št. izd. 92320 
•	 Gibka cev za stisnjeni zrak z notranjim premerom najmanj 9 mm (glej 
opozorilni napotek), npr. št. izd. 53090.

1.	 Vse vijake [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] in [2-5] preverite glede trdnega po-
ložaja. Barvno šobo [2-1] po [7-4] na roko (12 Nm) zategnite. Zaporni 
vijak [2-5] po [10-1] preverite glede trdnega položaja, po potrebi ga 
trdno zategnite.  

2.	 Barvni kanal izperite s primerno čistilno tekočino [2-6], upoštevajte 
poglavje 8. 
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3.	 Usmerite zračno šobo: vertikalni curek [2-7], horizontalni curek [2-8].  
4.	 Montirajte sito za lak [2-9] in posodo za tekočino [2-10]. 
5.	 Napolnite posodo za tekočino (maksimalno 20 mm pod zgornjim ro-

bom), jo zaprite s pokrovom [2-11] in namestite zaporo proti kapljanju 
[2-12].

6.	 Priključni nastavek [2-13] (ni vsebovan v obsegu dobave) privijte na 
zračni priključek.

7.	 Priključite gibko cev za stisnjeni zrak [2-14].

7.1.	Nastavitev vhodnega tlaka pištole 
Napotek! 

•	 Ročico za sprožitev popolnoma izvlecite in nastavite vhodni tlak pišto-
le (glejte poglavje 2) v skladu s ([3-1], [3-2], [3-3] do [3-4]), nato pa 
ponovno spustite ročico za sprožitev.

•	 Pri [3-2], [3-3] in [3-4] mora biti zračni mikrometer [1-13] popolno-
ma odprt / stati navpično.

•	 Če se ne doseže potrebni vhodni tlak pištole, se mora povišati tlak v 
omrežju stisnjenega zraka; previsok tlak vodi do povišanih sprožilnih 
sil. 

[3-1]	SATA adam 2 (pribor / natančna metoda).
[3-2]	Posebni manometer s pripravo za reguliranje (pribor).  
[3-3]	Posebni manometer brez priprave za reguliranje (pribor).  
[3-4]	Merjenje tlaka na omrežju stisnjenega zraka (najmanj 

natančna metoda): Zlato pravilo: Tlak nastavite tako, da bo za 
vsakih 10 m cevi za stisnjeni zrak (notranji premer 9 mm) na redu-
cirnem ventilu za 0,6 bar višji kot priporočeni vhodni tlak na pištoli. 

7.2.	Nastavitev pretoka materiala [4-1], [4-2], [4-3] in [4-
4] - reguliranje količine materiala popolnoma odprto

Napotek! 

Pri popolnoma odprti regulaciji količine materiala je obraba barvne šobe 
in barvne igle najnižja. Izberite velikost šobe, odvisno od brizgalnega 
medija in delovne hitrosti. 

7.3.	Nastavitev brizgalnega curka 
•	 Nastavitev širokega curka (tovarniška nastavitev) [5-1].
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•	 Nastavitev okroglega curka [5-2]. 

7.4.	Lakiranje
Za lakiranje popolnoma povlecite ročico za sprožitev [6-1]. Lakirno pištolo 
vodite v skladu s [6-2]. Upoštevajte brizgalni razmak v skladu s poglav-
jem 2.

8.	 Čiščenje lakirne pištole

Opozorilo! Pozor!

•	 Pred vsemi čistilnimi deli lakirno pištolo ločite iz omrežja stisnjenega zraka!
•	 Nevarnost poškodbe zaradi nepričakovanega izstopa stisnjenega 
zraka in / ali izstopanja brizgalnega medija! 

•	 Lakirno pištolo in posodo za tekočino popolnoma izpraznite, brizgalni 
medij pravilno odložite!

•	 Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izključ-
no dobavljeno orodje! 

•	 Uporabljajte nevtralno čistilno tekočino (pH vrednost 6 do 
8)!*

•	 Ne uporabljajte nikakršnih kislin, lugov, baz, sredstev za 
odstranjevanje z luženjem, neprimernih regeneratov ali dru-
gih agresivnih čistil!*

•	 Lakirne pištole ne potapljajte v čistilno tekočino!* 
•	 Stekla elektronskega prikaza tlaka ne čistite s koničastimi, ostrimi ali 
hrapavimi predmeti! 

•	 Vrtine čistite samo s  SATA čistilnimi ščetkami ali s SATA iglami za čišče-
nje šob. Uporaba drugih orodij lahko povzroči poškodbe in okrnjenost 
brizgalnega curka. Priporočeni pribor: čistilni set, št.  izd. 64030. 

•	 Uporabljajte izključno s strani podjetja SATA priporočene pralne stroje! 
Upoštevajte navodilo za obratovanje! 

•	 Zračni kanal med celotnim postopkom pranja polnite s čistim zrakom! 
•	 Glava šobe mora biti obrnjena navzdol!
•	 Lakirno pištolo pustite v pralnem stroju samo med trajanjem 

pralnega postopka!*
•	 Nikoli ne uporabljajte sistemom za čiščenje z ultrazvokom - 
poškodbe šob in površin!
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Opozorilo! Pozor!

•	 Po čiščenju lakirno pištolo in barvni kanal, zračno šobo vklj. 
z navojem in  posodo za tekočino izpihajte s čistim stisnjenim 
zrakom!* 

*	 v nasprotnem primeru nevarnost korozije

Napotek! 

•	 Po čiščenju seta šob kontrolirajte brizgalno sliko!
•	 Ostali nasveti za čiščenje: www.sata.com/TV. 

9.	 Vzdrževanje

Opozorilo! Pozor!

•	 Pred vsemi vzdrževalnimi deli lakirno pištolo ločite iz omrežja stisnjenega 
zraka! 

•	 Dele montirajte in demontirajte skrajno previdno! Uporabljajte izključ-
no dobavljeno orodje!

9.1.	Zamenjava seta šob [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] in [7-
6] 

Vsak SATA set šob je sestavljen iz „barvne igle“ [7-1], „zračne šobe“ [7-
2] in „barvne šobe“ [7-3] in je ročno nastavljen za odlično brizgalno sliko. 
Zato set šob vedno kompletno zamenjajte. Po vgradnji nastavite pretok 
materiala v skladu s poglavjem 7.2. 

9.2.	Zamenjava obroča za porazdelitev zraka, koraki: 
[7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] in [7-6] 

Pozor! 

•	 Obroč za porazdelitev zraka odstranjujte izključno s SATA orodjem za 
izvlečenje. 
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Pozor! 

•	 Ne uporabljajte nikakršne sile, da izključite poškodbe tesnilnih povr-
šin. 

Napotek! 

Po demontaži preverite tesnilne površine na lakirni pištoli [8-2], po 
potrebi jih očistite. Pri poškodbah se prosimo obrnite na vašega SATA 
trgovca. Nov obroč za porazdelitev zraka namestite na osnovi označbe 
[8-3], (čep v vrtino) in ga enakomerno pritisnite. Po vgradnji nastavite 
pretok materiala v skladu s poglavjem 7.2.

9.3.	Zamenjava tesnila barvne igle, koraki: [9-1], [9-2] in [9-3] 
Zamenjava je potrebna, če na območju barvne igle, ki se samodejno 
nastavlja, izstopa brizgalni medij. Ročico za sprožitev demontirajte v skladu 
z [9-2]. Po demontaži preverite barvno iglo glede poškodb, po potrebi za-
menjajte set šob. Po vgradnji nastavite pretok materiala v skladu s poglav-
jem 7.2. 

9.4.	Zamenjava zračnega bata, batne vzmeti in mi-
krometra, koraki: [10-1], [10-2] in [10-3] 

Opozorilo! 

•	 Lakirno pištolo ločite iz omrežja stisnjenega zraka! 

Zamenjava je potrebna, če pri neaktivirani ročici za sprožitev izstopa zrak 
na zračni šobi ali na zračnem mikrometru. Po demontaži zračni mikrome-
ter in vzmet namažite s SATA mastjo za pištole (št. izd. 48173), ga vsta-
vite z zračnim batom in privijte pritrdilni vijak [10-1]. Po vgradnji nastavite 
pretok materiala v skladu s poglavjem 7.2. 

Opozorilo! 

•	 Preverite pritrdilni vijak glede trdnega položaja! Zračni mikrometer se 
lahko nekontrolirano izstreli iz lakirne pištole! 
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9.5.	Zamenjava tesnila (zračna stran)  
Opozorilo! 

•	 Lakirno pištolo ločite iz omrežja stisnjenega zraka! 

Koraki: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] in [10-6]
Zamenjava tesnila, ki se samodejno naknadno nastavlja, [10-6] je potreb-
na, če zrak izstopa iz ročice za sprožitev. 
1.	 Po demontaži preverite palico zračnega bata [10-4]; po potrebi jo 

očistite in jo v primeru poškodb (npr. če je opraskana ali ukrivljena)
zamenjajte, namažite jo s SATA visokozmogljivostno mastjo (št. izd. 
48173) ter montirajte, upoštevajte smer vgradnje! 

2.	 Zračni mikrometer in vzmet prav tako namažite, ju vstavite z zračnim 
batom in privijte pritrdilni vijak.

Po vgradnji nastavite pretok materiala v skladu s poglavjem 7.2. 

Opozorilo! 

•	 Preverite pritrdilni vijak glede trdnega položaja! Zračni mikrometer se 
lahko nekontrolirano izstreli iz lakirne pištole! 

9.6.	Zamenjava vretena za reguliranje okroglega / 
širokega curka Koraki: [11-1], [11-2], [11-3]

Zamenjava je potrebna, če iz regulacije izstopa zrak ali če regulacija ne 
deluje.

10.	 Odpravljanje motenj
Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Nemiren brizgalni 
curek (frfotanje/pljuva-
nje) ali zračni mehurčki 
v posodi za tekočino 

Barvna šoba ni privita 
dovolj čvrsto 

Barvno šobo [2-1] za-
tegnite z univerzalnim 
ključem 

Obroč za porazdelitev 
zraka je poškodovan 
ali umazan

Zamenjajte obroč za 
porazdelitev zraka, ker 
se -e-ta pri demontaži 
poškoduje
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Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Zračni mehurčki v po-
sodi za tekočino 

Zračna šoba ni dobro 
pritrjena

Zračno šobo [2-2] z 
roko trdno privijte

Vmesni prostor med 
zračno šobo in barvno 
šobo („zračni krog“ 
umazan

Očistite zračni krog, 
upoštevajte poglavje 8

Set šob umazan ali 
poškodovan 

Očistite set šob, pog-
lavje 8, oziroma ga 
zamenjajte, poglavje 
9.1

Premalo brizgalnega 
medija v posodi za 
tekočino

Napolnite posodo za 
tekočino [1-6] 

Tesnilo barvne igle 
pokvarjeno

Zamenjajte tesnilo 
barvne igle, poglavje 
9.3

Brizgalna slika 
premajhna,poševna, 
enostranska ali raz-
cepljena

Vrtine zračne šobe 
zamašene z lakom

Očistite zračno šobo, 
upoštevajte poglavje 8

Konica barvne šobe 
(čepek barvne šobe) 
poškodovan(a) 

Preverite čepek barvne 
šobe glede poškodb , 
po potrebi zamenjajte 
set šob, poglavje 9.1

Regulacija okroglega/
širokega curka brez 
funkcije - regulacijo je 
možno vrteti 

Obroček za porazdeli-
tev zraka ni nameščen 
v pravilnem položaju 
(čep ni v vrtini) ali je 
poškodovan 

Zamenjajte obroč za 
porazdelitev zraka in 
pri vgradnji upoštevajte 
pravilen položaj, pog-
lavje 9.2

Reguliranje okroglega/
širokega curka se ne 
da vrteti 

Regulacijski ventil 
umazan

Reguliranje okroglega/
širokega curka od-
montirajte, vzpostavite 
gibljivost ali v celoti 
zamenjajte, poglavje 
9.7
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Motnja Vzrok Odprava/pomoč
Lakirna pištola ne 
izklopi zraka

Ležišče zračnega bata 
umazano ali zračni bat 
obrabljen

Očistite ležišče zrač-
nega bata in / ali za-
menjajte set zračnega 
bata, poglavje 9.4

Korozija na navoju 
zračne šobe, na ma-
terialnem kanalu(pri-
ključek posode) ali na 
trupa zračne pištole

Čistilna tekočina (vo-
dena) predolgo ostaja 
v/na pištoli

Čiščenje, upošte-
vajte poglavje 8, 
poskrbite za zamenja-
vo trupa pištole 

Neprimerne čistilne 
tekočine 

Digitalni prikaz črn Pištola predolgo v 
čistilni tekočini 

Čiščenje, upošte-
vajte poglavje 8, 
poskrbite za zamenja-
vo digitalne enote 

Napačen položaj pišto-
le v pralnem stroju

Brizgalni medij izstopa 
za tesnilom barvne igle

Tesnilo barvne igle po-
kvarjeno ali ne obstaja

Zamenjajte / vgradite 
tesnilo barvne igle, 
poglavje 9.3 

Barvna igla umazana 
ali poškodovana

Zamenjajte set šob, 
poglavje 9.1; po potre-
bi zamenjajte barvno 
iglo, poglavje 9.3 

Iz lakirne pištola kaplja 
na konici barvne šobe 
(„čepek barvne šobe“)

Tujek med konico 
barvne igle in barvno 
šobo

Očistite barvno šobo in 
barvno iglo, upoštevaj-
te poglavje 8

Set šob poškodovan Zamenjajte set šob, 
poglavje 9

11.	 Odlaganje
Odlaganje v celoti izpraznjene lakirne pištole kot surovine. Da bi se pre-
prečila škoda za okolje, baterijo in ostanke brizgalnega medija pravilno 
odstranjujte ločeno od lakirne pištole. Upoštevajte krajevne predpise!

12.	 Servisna služba
Pribor, nadomestne dele in tehnično pomoč prejmete pri vašem SATA 
trgovcu.
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13.	 Jamstvo / odgovornost
Veljajo Splošni poslovni pogoji podjetja SATA ter morebitni dodatni po-
godbeni dogovori ter posamezno veljavni zakoni.
SATA še posebej ne nosi nikakršne odgovornosti pri:
•	 neupoštevanju navodila za uporabo
•	 uporabi izdelka v neskladju z namembnostjo
•	 uporabi s strani neizšolanega osebja 
•	 neuporabi osebne zaščitne opreme
•	 neuporabi originalnega pribora in originalnih nadomestnih delov
•	 samovoljni pregradnji ali tehničnih spremembah
•	 naravni izrabi / obrabi
•	 udarnih obremenitvah, ki niso tipični za uporabo
•	 montažnih in demontažnih delih

14.	 Nadomestni deli [13]
Št. izd. Naziv
3988 Posamični zavitek sit za lak z 10 kosi
16295 25 ml stekleni lonček s pokrovom
53033 25 ml stekleni lonček s slepim pokrovom (5x)
58164 25 ml stekleni lonček s pokrovom (5x)
64022 Plastični pokrov (3x)
76018 Zavoj z 10 x 10 kosov sit za lak
76026 Zavoj s 50 x 10 kosov sit za lak
133983 Priključni del za zrak G 1/4 - G 1/4
197418 Zavitek s 4 CCS clips (zelen, moder, rdeč, črn)
197467 Zavoj s 3 kosi obročev za porazdelitev zraka
197541 0,125 l QCC posoda za tekočino za hitro menjavo (plastična 

masa)
197558 Zavitek s 4 zaporami proti kapljanju za 0,125 l plastični lonček
198408 Palica za zračni bat
198473 Komplet ročice za sprožitev
198523 zračni mikrometer
198549 Vreteno za regulacijo okroglega / širokega curka
198572 Komplet orodja
198911 0,15 l QCC-Aluminijasti večpotni lonček
199075 Navojni pokrov za 0,125 l plastični lonček
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Št. izd. Naziv
199406 Regulacija količine materiala z nasprotno matico
199414 Tesnilo barvne igle in palice za zračni bat
199430 Zavoj s 3 pritrdilnimi vijaki za zračni mikrometer
199448 Zavoj s 3 glavami zračnega bata
199455 Pakiranje s 5 tesnilnimi elementi za barvno šobo
199463 Set valjčkov držala 
199471 Zavoj s 3 tesnili za vreteno regulacije okroglega/širokega cur-

ka
201467 Set vzmeti po 3-x za barvno iglo / 3-x vzmeti za zračni bat
200162 Narebričeni gumb in vijak (po 2 kosa) 
200220 Vtični priključek za lonček
200238 25 ml stekleni lonček s pokrovom (5x) in QCC vtičnim priključ-

kom (1x)
200907 Tesnilni prstan za zračno šobo (5x)

 Vsebovan v setu za popravila (št. izd. 198614)
 Vsebovan v servisni enoti za zračni bat (št. izd. 199422)
 Vsebovan v kompletu za tesnila (št. art. 200246)

15.	 ES vyhlásenie o zhode
Trenutno veljavno izjavo o skladnosti najdete na naslovu:

www.sata.com/downloads
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1.	 Symboly

Varovanie! pred nebezpečenstvom, ktoré môže viesť k 
smrti alebo k ťažkým poraneniam.

Pozor! na nebezpečnú situáciu, ktorá môže viesť k vec-
ným škodám.

Nebezpečenstvo výbuchu! Varovanie pred nebezpe-
čenstvom, ktoré môže viesť k smrti alebo k ťažkým porane-
niam.

Upozornenie! Užitočné tipy a odporúčania.

2.	 Technické údaje
Odporúčaný vstupný tlak pištole
RP 0,5 bar - 2,5 bar 7 psi - 35 psi
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar 7 psi - 35 psi
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar 7 psi - 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar (vnútorný tlak 

dýzy > 0,7 bar)
> 29 psi (vnútorný tlak 
dýzy > 10 psi)

Compliant legis-
latíva Lombard-
ska / Taliansko

< 2,5 bar (vnútorný tlak 
dýzy < 1,0 bar)

< 35 psi (vnútorný tlak 
dýzy < 15 psi)

[S
K
] N

áv
od
 n
a 
po
už
iti
e 
| s
lo
ve
nč
in
a



394

SK Návod na použitie SATAminijet 4400 B RP/HVLP

Odporúčaný vstupný tlak pištole
Spot Repair 0,5 bar - 2,0 bar 7 psi - 29 psi

Odporúčaná vzdialenosť pri striekaní
RP/RP SR 12 cm - 19 cm 4.7” - 7.5”
HVLP/HVLP SR 12 cm - 15 cm 4.7” - 5.9”

Max. vstupný tlak pištole
10,0 bar 145 psi

Spotreba vzduchu pri 
vstupnom tlaku pištole 
2,5 bar

Spotreba vzduchu pri 
vstupnom tlaku pištole 
35 psi

RP/RP SR 200 Nl/min 7,1 cfm
Spotreba vzduchu pri 
vstupnom tlaku pištole 
2,0 bar

Spotreba vzduchu pri 
vstupnom tlaku pištole 
29 psi

HVLP/HVLP SR 120 Nl/min 4,2 cfm

Max. teplota striekaného média
50 °C 122 °F

Hmotnosť | Verzia
bez nádobky 293 g 10,3 oz.
s RPS nádobkou 0,3 l 325 g 11,5 oz.
s viacnásobne použiteľnou ná-
dobkou 0,125 l

350 g 12,3 oz.

s hliníkovou viacnásobne použi-
teľnou nádobkou 0,15 l

393 g 13,9 oz.

s RPS nádobkou 0,3 l a digitál-
nym meraním tlaku

367 g 12,9 oz.

Prípojka stlačeného vzduchu
G 1/4

Objem náplne
Plastová nádobka na viacnásob-
né použitie

0,125 l
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Objem náplne
Hliníková nádobka na viacnásob-
né použitie

0,15 l

RPS nádobka 0,3 l

3.	 Obsah dodávky
•	 Lakovacia pištoľ so súpravou dýz 
a nádobkou na kvapalinu

•	 Návod na použitie 
•	 Súprava náradia
•	 Spony CCS

Alternatívne vyhotovenia s:
•	 Nádobkou na kvapalinu z hliníka 
alebo plastu s rôznymi objemami

4.	 Zloženie lakovacej pištole [1]
[1-1]	 Rukoväť lakovacej pištole
[1-2]	 Jazýček spúšte
[1-3]	 Súprava dýz so vzduchovou 

dýzou, dýzou na farbu (nie je 
viditeľná), ihlou na farbu (nie 
je viditeľná)

[1-4]	 Prípojka lakovacej pištole s 
QCC 

[1-5]	 Prípojka nádobky na kvapali-
nu s QCC

[1-6]	 Sitko na lak (nie je viditeľné)
[1-7]	 Nádobka na kvapalinu
[1-8]	 Veko nádobky na kvapalinu

[1-9]	 Uzáver proti kvapkaniu
[1-10]	Regulácia kruhového/plo-

chého rozstreku
[1-11]	Skrutka regulácie množstva 

materiálu
[1-12]	Poistná matica regulácie 

množstva materiálu
[1-13]	Vzduchový mikrometer
[1-14]	Aretačná skrutka vzduchové-

ho mikrometra
[1-15]	Vzduchový piest (nie je 

viditeľný)
[1-16]	Prípojka stlačeného vzduchu
[1-17]	Systém ColorCode (CCS) 

5.	 Používanie podľa určenia
Lakovacia pištoľ je podľa určenia vyhradená na nanášanie farieb a lakov, 
ako aj iných vhodných, tekutých médií (striekaných médií) pomocou stla-
čeného vzduchu na vhodné objekty. 
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6.	 Bezpečnostné pokyny
6.1.	Všeobecné bezpečnostné pokyny 

Varovanie! Pozor!

•	 Pred použitím lakovacej pištole si pozorne prečítajte všetky bezpeč-
nostné pokyny a celý návod na použitie.  Bezpečnostné pokyny a 
stanovené kroky sa musia dodržiavať.

•	 Všetky priložené dokumenty uschovajte a lakovaciu pištoľ odovzdá-
vajte iným osobám len spolu s týmito dokumentmi.

6.2.	Bezpečnostné pokyny špecifické pre lakovaciu 
pištoľ 

Varovanie! Pozor!

•	 Dodržiavajte miestne bezpečnostné, preventívne predpisy, predpisy 
bezpečnosti práce a predpisy na ochranu životného prostredia!

•	 Lakovacou pištoľou nikdy nemierte na osoby!
•	 Lakovaciu pištoľ smie používať, čistiť a udržiavať len odborník!
•	 Osoby, ktorých reakčná schopnosť je v dôsledku požitia drog, al-
koholu, liekov alebo inak obmedzená, nesmú s lakovacou pištoľou 
manipulovať!

•	 Lakovaciu pištoľ nikdy neuvádzajte do prevádzky pri poškodení, alebo 
ak chýbajú niektoré jej časti!  Pištoľ používajte len vtedy, ak je pevne 
namontovaná aretačná skrutka [1-14]! 

•	 Lakovaciu pištoľ pred každým použitím skontrolujte a v prípade potreby 
opravte!

•	 Pri poškodení lakovaciu pištoľ ihneď vyraďte z prevádzky a odpojte zo 
siete stlačeného vzduchu!

•	 Lakovaciu pištoľ nikdy svojvoľne neprerábajte ani technicky neupravujte!
•	 Používajte výlučne originálne náhradné diely, resp. príslušenstvo 
SATA!
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Varovanie! Pozor!

•	 Používajte výlučne práčky odporúčané firmou SATA! Riaďte sa návo-
dom na použitie!

•	 Nikdy nespracúvajte striekané médiá s obsahom kyselín, lúhov alebo 
benzínu!

•	 Lakovaciu pištoľ nikdy nepoužívajte v oblasti zápalných zdrojov, ako 
je napr. otvorený oheň, horiace cigarety alebo elektrické zariadenia, 
ktoré nie sú chránené pred explóziou!

•	 Do pracovného prostredia lakovacej pištole sa dáva len také množ-
stvo rozpúšťadiel, farby, laku alebo iných nebezpečných striekaných 
médií, ktoré je potrebné na nasledujúci pracovný krok! Po ukončení 
prác ich odneste do skladovacích priestorov podľa určenia!

6.3.	Osobný ochranný výstroj      

Varovanie!

•	 Pri používaní lakovacej pištole, ako aj pri čistení a údržbe vždy noste 
schválenú ochranu dýchacích ciest a očí a taktiež vhodné ochranné 
rukavice a nbsp;pracovný odev a pracovnú obuv!

•	 Pri použití lakovacej pištole môže dôjsť k prekročeniu hladiny akustic-
kého tlaku 85 dB(A). Noste vhodnú nbsp;ochranu sluchu! 

Pri použití lakovacej pištole nedochádza k prenosu vibrácií na časti tela 
obsluhujúceho personálu. Reaktívne sily sú nepatrné. Je nutné zohľadniť 
značku produktu.

6.4.1	 Všeobecné údaje
Lakovacia pištoľ je schválená na použitie/úschovu v prostrediach s nebez-
pečenstvom výbuchu výbušnej zóny 1 a 2.
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 Varovanie! Nebezpečenstvo výbuchu!
 

•	 Nasledujúce použitia a konania vedú k zániku ochrany pred 
výbuchom, a preto sú zakázané:

•	 Prinášať lakovaciu pištoľ do prostredí s nebezpečenstvom výbuchu 
výbušnej zóny 0!

•	 Používanie rozpúšťadiel a čistiacich prostriedkov na báze halogenizo-
vaných uhľovodíkov! Chemické reakcie, ktoré pritom vznikajú, môžu 
mať výbušný priebeh! 

7.	 Uvedenie do prevádzky

 Varovanie! Nebezpečenstvo výbuchu!
 

•	 Používajte len také hadice na stlačený vzduch, ktoré sú odolné proti 
rozpúšťadlám, antistatické, nepoškodené, technicky bezchybné, s 
trvalou pevnosťou v tlaku minimálne 10 bar, napr. výr. č. 53090!

Upozornenie!

Zabezpečte nasledujúce podmienky:
•	 Prípojka stlačeného vzduchu G 1/4 a alebo vhodné hrdlo prípojky 
SATA. 

•	 Zabezpečte minimálny objemový prúd stlačeného vzduchu (spotrebu 
vzduchu) a tlak (odporúčaný vstupný tlak pištole) podľa kapitoly 2.

•	 Čistý stlačený vzduch, napr. prostredníctvom filtra SATA 484, výr. č. 
92320

•	 Hadica na stlačený vzduch s minimálnym vnútorným priemerom 9 mm 
(pozri výstražné upozornenie), napr. výr. č. 53090.

1.	 Prekontrolujte dotiahnutie všetkých skrutiek [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] a 
[2-5]. Dýzu na farbu [2-1] pevne (12 Nm) potiahnite podľa [7-4]. Pre-
kontrolujte pevné osadenie aretačnej skrutky [2-5] podľa [10-1], príp. 
ju dotiahnite.  

2.	 Kanálik na farbu prepláchnite vhodnou čistiacou kvapalinou [2-6], 
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riaďte sa kapitolou 8.
3.	 Vyrovnajte vzduchovú dýzu: Vertikálny prúd [2-7], horizontálny prúd 

[2-8].
4.	 Namontujte sitko na lak [2-9] a nádobku na kvapalinu [2-10].
5.	 Naplňte nádobku na kvapalinu (maximálne 20 mm pod hornú hranu), 

uzavrite ju vekom [2-11] a nasaďte uzáver proti kvapkaniu [2-12]. 
6.	 Hrdlo prípojky [2-13] (nie je súčasťou dodávky) naskrutkujte na vzdu-

chovú prípojku.
7.	 Napojte hadicu stlačeného vzduchu [2-14]. 

7.1.	Nastavenie vstupného tlaku pištole
Upozornenie!

•	 Jazýček spúšte úplne odtiahnite a vstupný tlak pištole (pozri kapitolu 
2) nastavte podľa jedného z nasledujúcich odsekov ([3-1], [3-2], [3-
3] až [3-4]), potom jazýček spúšte znovu pustite. 

•	 Pri [3-2], [3-3] a [3-4] musí byť vzduchový mikrometer [1-13] úplne 
otvorený/vo zvislej polohe.

•	 Ak sa nedosiahne požadovaný vstupný tlak pištole, treba zvýšiť tlak v 
sieti stlačeného vzduchu; príliš vysoký tlak vedie k vysokým odťaho-
vým silám. 

[3-1]	SATA adam 2 mini (príslušenstvo / exaktná metóda).
[3-2]	Samostatný manometer s regulačným zariadením (príslu-

šenstvo).  
[3-3]	Samostatný manometer bez regulačného zariadenia (príslu-

šenstvo).  
[3-4]	Meranie tlaku v sieti stlačeného vzduchu (najmenej presná 

metóda): Základné pravidlo: Na každých 10 m hadice na stlače-
ný vzduch (vnútorný priemer 9 mm) nastavte na redukčnom ventile 
o 0,6 bar vyšší tlak, ako je odporúčaný vstupný tlak pištole.
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7.2.	Nastavte priechod materiálu [4-1], [4-2], [4-3] a [4-4] 
- regulácia množstva materiálu je naplno otvorená

Upozornenie!

Po úplnom otvorení regulácie množstva materiálu je opotrebovanie dýzy 
na farbu a ihly na farbu najnižšie.  Veľkosť dýzy zvoľte v závislosti od 
striekaného média a od pracovnej rýchlosti. 

7.3.	Nastavenie rozstrekovacieho prúdu
•	 Nastavenie plochého rozstreku (nastavenie z výrobného podniku) [5-

1].
•	 Nastavenie kruhového rozstreku [5-2].

7.4.	Lakovanie
Pri lakovaní jazýček spúšte úplne odtiahnite [6-1]. Lakovaciu pištoľ veďte 
podľa [6-2]. Dodržiavajte vzdialenosť pri striekaní podľa kapitoly 2.

8.	 Čistenie lakovacej pištole

Varovanie! Pozor!

•	 Pred akýmikoľvek čistiacimi prácami odpojte lakovaciu pištoľ zo siete 
stlačeného vzduchu! 

•	 Nebezpečenstvo poranenia v dôsledku neočakávaného úniku stlače-
ného vzduchu a/alebo úniku striekaného média!

•	 Lakovaciu pištoľ a nádobku na kvapalinu úplne vyprázdnite, striekané 
médium náležitým spôsobom zlikvidujte!

•	 Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! Používajte výluč-
ne dodané špeciálne náradie! 

•	 Používajte neutrálnu čistiacu kvapalinu (hodnota pH 6 až 8)!* 
•	 Nepoužívajte kyseliny, lúhy, zásady, prostriedky na odstra-

ňovanie starých náterov, nevhodné regeneračné prostriedky 
alebo iné agresívne čistiace prostriedky!* 

•	 Lakovaciu pištoľ neponárajte do čistiacej kvapaliny!*
•	 Sklo elektronickej indikácie tlaku nečistite špicatými, ostrými alebo 
drsnými predmetmi!
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Varovanie! Pozor!

•	 Otvory čistite len pomocou čistiacich kief SATA alebo ihiel na čistenie 
dýz.  Použitie iného náradia môže viesť k poškodeniam a narušeniam 
rozstrekovacieho prúdu. Odporúčané príslušenstvo: Čistiaca súpra-
va výr. č. 64030.

•	 Používajte výlučne práčky odporúčané firmou SATA! Riaďte sa návo-
dom na použitie!

•	 Vzduchový kanálik ostrekujte počas celého pracieho procesu čistým 
stlačeným vzduchom!

•	 Hlava dýzy musí smerovať nadol!
•	 Lakovaciu pištoľ nechávajte v práčke len na dobu pracieho 

procesu!*
•	 Nikdy nepoužívajte ultrazvukové čistiace systémy - hrozí poško-
denie dýz a povrchov!

•	 Po čistení vyfúkajte lakovaciu pištoľ a kanálik na farbu, vzducho-
vú dýzu vrátane závitu, ako aj nádobku na kvapalinu dosucha 
čistým stlačeným vzduchom!* 

* 	 inak existuje nebezpečenstvo korózie

Upozornenie!

•	 Po čistení súpravy dýz skontrolujte obraz striekania!
•	 Ďalšie tipy na čistenie: www.sata.com/TV.

9.	 Údržba

Varovanie! Pozor!

•	 Pred akýmikoľvek údržbovými prácami odpojte lakovaciu pištoľ zo siete 
stlačeného vzduchu!

•	 Diely odmontujte a namontuje mimoriadne opatrne! Používajte výluč-
ne dodané špeciálne náradie!
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9.1.	Výmena súpravy dýz [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] a 
[7-6]

Každá súprava dýz SATA sa skladá z „ihly na farbu“ [7-1], „vzduchovej 
dýzy“ [7-2] a „dýzy na farbu“ [7-3] a je ručne nastavená na perfektný 
obraz striekania. Preto vždy vymieňajte kompletnú súpravu dýz. Po na-
montovaní nastavte priechod materiálu podľa kapitoly 7.2. 

9.2.	Kroky pri výmene krúžku rozdeľovača vzduchu: 
[7-1], [7-2], [7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] a [7-6]

Pozor!

•	 Krúžok rozdeľovača vzduchu vyberajte výlučne pomocou vyťahova-
cieho náradia SATA. 

•	 Nepoužívajte silu, aby ste sa vyhli poškodeniu tesniacich plôch.

Upozornenie!

Po demontáži skontrolujte tesniace plochy v lakovacej pištoli [8-2], v 
prípade potreby ich očistite. Pri poškodení sa obráťte na svojho predaj-
cu SATA. Nový krúžok rozdeľovača vzduchu umiestnite podľa značenia 
[8-3], (čap v otvore) a rovnomerne ho zatlačte. Po namontovaní nastav-
te priechod materiálu podľa kapitoly 7.2.

9.3.	Kroky pri výmene tesnenia ihly na farbu: [9-1], [9-2] 
a [9-3]

Výmena je potrebná vtedy, keď z obalu ihly na farbu s automatickou regu-
láciou uniká striekané médium. Odmontujte jazýček spúšte podľa [9-2]. Po 
demontáži skontrolujte, či ihla na farbu nie je poškodená, v prípade potreby 
vymeňte súpravu dýz.  Po namontovaní nastavte priechod materiálu podľa 
kapitoly 7.2. 

9.4.	Kroky pri výmene vzduchového piesta, pruži-
ny vzduchového piesta a vzduchového mikro-
metra: [10-1], [10-2] a [10-3]

Varovanie!

•	 Lakovaciu pištoľ odpojte zo siete stlačeného vzduchu! 
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Výmena je potrebná vtedy, keď bez stlačenia jazýčka spúšte uniká vzdu-
ch zo vzduchovej dýzy alebo zo vzduchového mikrometra. Po demontáži 
namažte vzduchový mikrometer a pružinu mazivom na pištole SATA (výr. 
č. 48173), vložte ho spolu so vzduchovým piestom a naskrutkujte are-
tačnú skrutku [10-1]. Po namontovaní nastavte priechod materiálu podľa 
kapitoly 7.2. 

Varovanie!

•	 Skontrolujte upevnenie aretačnej skrutky! Vzduchový mikrometer 
môže nekontrolovane vystreliť z lakovacej pištole! 

9.5.	Výmena tesnenia (na strane vzduchu)
Varovanie!

•	 Lakovaciu pištoľ odpojte zo siete stlačeného vzduchu! 

Kroky: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] a [10-6]
Výmena tesnenia s automatickou reguláciou [10-6] je potrebná vtedy, 
keď uniká vzduch pod jazýčkom spúšte. 
1.	 Po demontáži skontrolujte vzduchovú piestnicu [10-4]; v prípade po-

treby ju očistite alebo pri poškodení (napr. škrabance či deformácie) ju 
vymeňte; namažte ju pomocou vysokovýkonného maziva SATA (výr. 
č. 48173) a namontujte ju, dodržte montážny smer!

2.	 Vzduchový mikrometer a pružinu taktiež namažte, vložte spolu so 
vzduchovým piestom a naskrutkujte aretačnú skrutku.

Po namontovaní nastavte priechod materiálu podľa kapitoly 7.2.

Varovanie!

•	 Skontrolujte upevnenie aretačnej skrutky! Vzduchový mikrometer 
môže nekontrolovane vystreliť z lakovacej pištole! 

9.6.	Výmena vretena regulácie kruhového / ploché-
ho rozstreku Kroky: [11-1], [11-2], [11-3]

Výmena je potrebná vtedy, keď uniká vzduch z regulácie alebo keď regu-
lácia nefunguje.
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10.	 Odstraňovanie porúch
Porucha Príčina Pomoc pri poru-

chách
Nepravidelný rozstre-
kovací prúd (kmitanie/
vynechávanie) alebo 
vzduchové bubliny v 
nádobke na kvapalinu

Dýza na farbu nie je 
dostatočne dotiahnutá

Dýzu na farbu [2-1] 
dotiahnite univerzál-
nym kľúčom

Poškodený alebo zne-
čistený krúžok rozdeľo-
vača vzduchu

Krúžok rozdeľovača 
vzduchu vymeňte, 
pretože sa poškodil pri 
demontáži  

Vzduchové bubliny v 
nádobke na kvapalinu

Uvoľnená vzduchová 
dýza

Vzduchovú dýzu [2-2] 
dotiahnite rukou

Znečistený priestor 
medzi vzduchovou dý-
zou a dýzou na farbu 
(„obeh vzduchu“)

Vyčistite obeh vzdu-
chu, riaďte sa kapito-
lou 8

Znečistená alebo po-
škodená súprava dýz

Súpravu dýz očistite, 
kapitola 8., resp. vy-
meňte, kapitola 9.1

Nedostatočné množ-
stvo striekaného média 
v nádobke na kvapa-
linu

Doplňte nádobku na 
kvapalinu [1-6]

Chybné tesnenie ihly 
na farbu

Vymeňte tesnenie ihly 
na farbu, kapitola 9.3

Obraz striekania je 
príliš malý, šikmý, 
jednostranný alebo 
rozštiepený

Otvory vzduchovej 
dýzy sú zanesené 
lakom

Vyčistite vzduchovú 
dýzu, riaďte sa kapi-
tolou 8 

Poškodený hrot dýzy 
na farbu (čapík dýzy 
na farbu)

Skontrolujte, či hrot 
dýzy na farbu nie je 
poškodený a v prípa-
de potreby vymeňte 
súpravu dýz, kapitola 
9.1 
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Porucha Príčina Pomoc pri poru-
chách

Nefunguje regulácia 
kruhového/plochého 
rozstreku - otočná 
regulácia

Krúžok rozdeľovača 
vzduchu nie je správne 
uložený (čap nie je v 
otvore) alebo je poško-
dený

Vymeňte krúžok roz-
deľovača vzduchu a pri 
montáži dávajte pozor 
na správne uloženie, 
kapitola 9.2

Regulácia kruhového/
plochého rozstreku sa 
nedá otáčať 

Regulačný ventil 
znečistený

Odmontujte reguláciu 
kruhového / plochého 
rozstreku, uveďte do 
prevádzky schopného 
stavu alebo kompletne 
vymeňte, kapitola 9.7.

Lakovacia pištoľ nevy-
pína vzduch

Znečistené osadenie 
vzduchového piesta 
alebo opotrebovaný 
vzduchový piest

Vyčistite osadenie 
vzduchového pies-
ta a/alebo vymeňte 
vzduchový piest, obal 
vzduchového piesta, 
kapitola 9.4

Korózia na závite 
vzduchovej dýzy, ka-
náliku materiálu (prí-
pojke nádobky) alebo 
na telese lakovacej 
pištole

Čistiaca kvapalina 
(vodnatá) zostáva prí-
liš dlho v/na pištoli

Vykonajte čistenie, 
riaďte sa kapitolou 
8, dajte vymeniť teleso 
pištole 

Nevhodné čistiace 
kvapaliny 

Čierny digitálny displej Pištoľ bola príliš dlho v 
čistiacej kvapaline

Vykonajte čistenie, 
riaďte sa kapitolou 
8, dajte vymeniť digi-
tálnu jednotku

Nesprávna poloha 
pištole v práčke

Striekané médium 
uniká poza tesnenie 
ihly na farbu

Chybné alebo chýba-
júce tesnenie ihly na 
farbu

Vymeňte / namontujte 
tesnenie ihly na farbu, 
kapitola 9.3
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Porucha Príčina Pomoc pri poru-
chách

Znečistená alebo po-
škodená ihla na farbu

Vymeňte súpravu dýz, 
kapitola 9.1; v prípa-
de potreby vymeňte 
tesnenie ihly na farbu, 
kapitola 9.3

Lakovacia pištoľ kvap-
ká na hrote dýzy na 
farbu („čapík dýzy na 
farbu“)

Cudzie teleso medzi 
hrotom ihly na farbu a 
dýzou na farbu

Vyčistite dýzu na farbu 
a ihlu na farbu, riaďte 
sa kapitolou 8

Poškodená súprava 
dýz

Vymeňte súpravu dýz, 
kapitola 9

11.	 Likvidácia
Likvidácia úplne vyprázdnenej lakovacej pištole ako druhotnej suroviny. 
Aby sa zabránilo škodám na životnom prostredí, likvidujte batériu a zvy-
šky striekaného média náležitým spôsobom, oddelene od lakovacej pišto-
le. Dodržiavajte miestne predpisy!

12.	 Zákaznícky servis
Príslušenstvo, náhradné diely a technickú podporu získate u svojho pre-
dajcu SATA.

13.	 Záruka / ručenie
Platia Všeobecné obchodné podmienky SATA a prípadné ďalšie zmluvné 
dohody, ako aj príslušné platné zákony.
SATA neručí predovšetkým pri: 
•	 nedodržaní návodu na použitie
•	 používaní výrobku v rozpore s určením
•	 používaní zo strany nezaškoleného personálu
•	 nepoužívaní osobného ochranného výstroja
•	 nepoužívaní originálneho príslušenstva a originálnych náhradných 

dielov
•	 svojvoľných prestavbách alebo technických úpravách
•	 prirodzenom opotrebovaní 
•	 namáhaní úderom netypickom pre dané použitie
•	 montážnych a demontážnych prácach
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14.	 Náhradné diely [13]
Výr. č. Názov
3988 Samostatný balík s 10 kusmi sitka na lak
16295 25 ml sklenená nádobka s nasadzovacím vekom
53033 25 ml sklenená nádobka so zaslepeným vekom (5x)
58164 25 ml sklenená nádobka s nasadzovacím vekom (5x)
64022 plastové veko (3x)
76018 Obal s 10 x 10 kusmi sitiek na lak
76026 Obal s 50 x 10 kusmi sitiek na lak
133983 Vzduchová prípojka G 1/4 - G 1/4
197418 Obal so 4 sponami CCS (zelená, modrá, červená, čierna)
197467 Obal s 3 kusmi krúžkov rozdeľovača vzduchu
197541 Nádobka na kvapalinu 0,125 l QCC s rýchlou výmenou (plast)
197558 Obal so 4 uzávermi proti kvapkaniu na plastovú nádobku s 

objemom 0,125 l
198408 Vzduchová piestnica
198473 súprava jazýčkov spúšte
198523 Vzduchový mikrometer
198549 Vreteno na reguláciu kruhového/plochého rozstreku
198572 Súprava náradia
198911 Hliníková nádobka na viacnásobné použitie 0,15 l QCC 
199075 Skrutkovacie veko pre plastovú nádobku 0,125 l
199406 Regulácia množstva materiálu s poistnou maticou
199414 Tesnenie ihly na farbu a tesnenie vzduchovej piestnice
199430 Obal s 3 aretačnými skrutkami pre vzduchový mikrometer 
199448 Obal s 3 hlavami vzduchových piestov
199455 Balenie s 5 tesniacimi prvkami pre dýzu na farbu
199463 Súprava koliesok strmeňa
199471 Obal s 3 tesneniami na vreteno regulácie kruhového/plochého 

rozstreku
201467 Súprava pružín - 3x ihla na farbu / 3x pružiny vzduchového 

piesta
200162 Ryhovaný gombík a skrutka (po 2 ks) 
200220 Nástrčná prípojka nádobky
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Výr. č. Názov
200238 25 ml sklenená nádobka s nástrčným vekom (5x) a nástrčnou 

prípojkou QCC (1x)
200907 Tesniaci krúžok na vzduchovú trysku (5x)

 Obsiahnuté v opravárenskej súprave (č. výrobku 198614)


Obsiahnuté v servisnej jednotke vzduchového piesta (č. vý-
robku 199422)

 Obsiahnuté v súprave tesnení (č. výrobku 200246) 

15.	 ES izjava skladnosti
Aktuálne platné vyhlásenie o zhode nájdete na:

www.sata.com/downloads
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İçindekiler dizini [Orijinal metin: Almanca]
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8.	 Boya tabancası temizliği........416
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10.	 Arızaların giderilmesi.............419
11.	 Atığa ayırma..........................421
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14.	 Yedek parça..........................422
15.	 EG Uygunluk Beyanı.............423

1.	 Semboller

Uyarı! ölüme veya ağır yaralanmalara neden olabilecek 
tehlikeye karşı.

Dikkat! maddi hasara neden olabilecek tehlikeli duruma 
karşı.

Patlama tehlikesi! Ölüme veya ağır yaralanmalara neden 
olabilecek tehlikeye karşı uyarı.

Bilgi! Yararlı ipuçları ve tavsiyeler. 

2.	 Teknik özellikler
Tavsiye edilen tabanca giriş basıncı
RP 0,5 bar - 2,5 bar 7 psi - 35 psi
Spot Repair 0,5 bar - 2,5 bar 7 psi - 35 psi
HVLP 0,5 bar - 2,0 bar 7 psi - 29 psi
"Compliant" > 2,0 bar (Meme iç basın-

cı > 0,7 bar)
> 29 psi (Meme iç basıncı 
> 10 psi)

Uyumlu Lom-
bardiya/İtalya 
kanunları

< 2,5 bar (Meme iç basın-
cı < 1,0 bar)

< 35 psi (Meme iç basıncı 
< 15 psi)

Spot Repair 0,5 bar - 2,0 bar 7 psi - 29 psi
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Tavsiye edilen püskürtme mesafesi
RP/RP SR 12 cm - 19 cm 4.7” - 7.5”
HVLP/HVLP SR 12 cm - 15 cm 4.7” - 5.9”

Maks. tabanca giriş basıncı
10,0 bar 145 psi

Hava sarfiyatı, 2,5 bar 
tabanca giriş basıncında

Hava sarfiyatı, 35 psi 
tabanca giriş basıncında

RP/RP SR 200 Nl/dk. 7,1 cfm
Hava sarfiyatı, 2,0 bar 
tabanca giriş basıncında

Hava sarfiyatı, 29 psi 
tabanca giriş basıncında

HVLP/HVLP SR 120 Nl/dk. 4,2 cfm

Püskürtülen madde maks. sıcaklığı
50 °C 122 °F

Ağırlık | Versiyon
Haznesiz 293 g 10,3 oz.
RPS hazneli 0,3 l 325 g 11,5 oz.
Çoklu hazneli 0,125 l 350 g 12,3 oz.
Alüminyum çoklu hazneli 0,15 l 393 g 13,9 oz.
RPS-kablı 0,3 l ve dijital basınç 
ölçme sistemli 

367 g 12,9 oz.

Basınçlı hava bağlantısı
G ¼

Doldurma miktarı
Kunststoff-Yeniden kullanılır 
kablar

0,125 l

Alüminyumdan yeniden kullanılır 
kablar 

0,15 l

RPS-Kabı 0,3 l
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3.	 Teslimat içeriği
•	 Boya tabancası, meme seti ve 

tabanca haznesi dahil
•	 Kullanım talimatı 
•	 Takım seti
•	 CCS-Clips

Alternatif model şuna sahiptir:
•	 Farklı dolum hacmine sahip 

alüminyum veya plastik tabanca 
haznesi

4.	 Boya tabancasının yapısı [1]
[1-1]	 Boya tabancası sapı
[1-2]	 Tetik mandalı 
[1-3]	 Meme seti; hava memesi, 

boya memesi (görünmez), 
boya iğnesi (görünmez)

[1-4]	 Hızlı hazne değişim bağlan-
tılı (QCC) boya tabancası 
bağlantısı 

[1-5]	 Hızlı hazne değişim bağlantı-
lı (QCC) hazne bağlantısı

[1-6]	 Boya filtresi (görünmez)
[1-7]	 Hazne
[1-8]	 Hazne kapağı

[1-9]	 Damlama engeli
[1-10]	Dairesel/geniş huzme ayarı 
[1-11]	Malzeme miktarı ayar vidası 
[1-12]	Malzeme miktarı ayarı kontra 

somunu
[1-13]	Hava mikrometresi
[1-14]	Hava mikrometresi sabitleme 

vidası
[1-15]	Hava pistonu (görünmez)
[1-16]	Basınçlı hava bağlantısı
[1-17]	ColorCode sistemi (CCS)

5.	 Amacına uygun kullanım
Boya tabancası, boya ve cilaların ya da başka uygun, akışkan maddelerin 
(püskürtme maddelerinin) basınçlı hava aracılığıyla yine uygun objeler 
üstüne püskürtülerek uygulanması için öngörülmüştür. 
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6.	 Emniyet bilgileri
6.1.	Genel emniyet bilgileri

Uyarı! Dikkat!

•	 Boya tabancasını kullanmadan önce tüm emniyet bilgilerini ve kulla-
nım talimatını dikkatli bir şekilde ve sonuna kadar okuyunuz. Emniyet 
bilgilerine ve belirtilen işlemlere riayet edilmelidir.

•	 Ekli tüm dokümanları saklayınız ve boya tabancasını başkalarına 
yalnızca bu dokümanlarla birlikte veriniz.

6.2.	Boya tabancalarına özel emniyet bilgileri

Uyarı! Dikkat!

•	 İlgili ülkede geçerli emniyet, kaza önleme, iş güvenliği ve çevre koru-
ma kurallarına uyunuz!

•	 Boya tabancasını asla canlılara doğru tutmayınız!
•	 Yalnızca uzman personel tarafından kullanılmalı, temizlenmeli ve 

bakım yapılmalı!
•	 Uyuşturucu, alkol, ilaç nedeniyle veya başka şekilde reaksiyon 

kabiliyeti azalmış kimselerin boya tabancasıyla herhangi bir şekilde 
çalışması yasaktır!

•	 Hasarlı veya parçası eksik olduğunda boya tabancasını asla çalıştır-
mayınız!  Özellikle yalnızca sabitleme vidası [1-14] sıkı şekilde takılı 
olduğunda kullanınız!

•	 Boya tabancasını her kullanımdan önce kontrol ediniz ve gerektiğinde 
onarınız!

•	 Hasar gördüğünde boya tabancasını kullanmayı hemen bırakınız ve 
basınçlı hava şebekesinden ayırınız!

•	 Boya tabancasında asla keyfi modifikasyonlar veya teknik değişiklikler 
yapmayınız!

•	 Yalnızca orijinal SATA yedek parçaları veya aksesuarı kullanınız!
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Uyarı! Dikkat!

•	 Yalnızca SATA tarafından tavsiye edilen yıkama makineleri kullanınız! 
Kullanım talimatına riayet ediniz!

•	 Asla asit, kostik veya benzin içeren püskürtme maddeleri kullanmayı-
nız!

•	 Boya tabancasını asla, açık ateş, yanan sigara veya patlamaya karşı 
koruması olmayan elektrik tertibatları gibi ateş kaynakları sahasında 
kullanmayınız!

•	 Boya tabancasının çalışma ortamına yalnızca ilgili işlem için gerekli 
miktarda solvent, boya, cila veya başka tehlikeli püskürtme maddesi 
getiriniz! İş bitiminde bunları amaca uygun depolara götürünüz!

6.3.	Kişisel koruyucu donanım      

Uyarı!

•	 Boya tabancasını kullanırken, temizlik ve bakım yaparken daima 
onaylı solunum ve göz maskesi, uygun koruyucu eldivenler ve iş giysi-
leri ve ayakkabıları kullanınız!

•	 Boya tabancası kullanılırken ses basıncı seviyesi 85 dB(A) değerinin 
üstüne çıkabilir. Uygun koruyucu kulaklık takınız!

Boya tabancası kullanılırken kullanan kişinin vücuduna herhangi bir titre-
şim aktarılmaz. Geri tepme kuvvetleri çok düşüktür. Ürün işareti dikkate 
alınmalıdır.

6.4.1	 Genel
Boya tabancası patlama tehlikesine sahip Bölge 1 ve 2 sahaları içerisinde 
kullanım / muhafaza için onaylanmıştır.
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 Uyarı! Patlama tehlikesi!
 

•	 Aşağıdaki kullanım şekilleri ve eylemler patlama koruması özelli-
ğinin kaybedilmesine neden olur ve bu nedenle yasaktır:

•	 Boya tabancasının patlama tehlikesine sahip Bölge 0 sahaları içerisine 
getirilmesi!

•	 Halojenleştirilmiş hidrokarbür esaslı solvent ve temizleme maddele-
rinin kullanılması! Bu sırada patlama şeklinde kimyasal reaksiyonlar 
meydana gelebilir! 

7.	 Devreye alma 

 Uyarı! Patlama tehlikesi!
 

•	 Yalnızca solventlere dayanıklı, antistatik, hasarsız, teknik açıdan so-
runsuz ve sürekli basınç dayanıklılığı asgari 10 bar olan basınçlı hava 
hortumlarını kullanınız, örn. Ürün No. 53090!

Bilgi!

Aşağıdaki koşulların olmasını sağlayınız:
•	 Basınçlı hava bağlantısı G 1/4 a veya uygun SATA bağlantı nipeli.
•	 Bölüm 2'ye göre asgari basınçlı hava hacim akışını (hava sarfiyatı) ve 

basıncı (tavsiye edilen tabanca giriş basıncı) tesis ediniz.
•	 Temiz basınçlı hava, örn. SATA filtresi 484 aracılığıyla, Ürün No. 

92320
•	 Basınçlı hava hortumu asgari iç çapı 9 mm (bakınız uyarı bilgisi), örn. 

Ürün No. 53090.  

1.	 Bütün vidaların [2-1], [2-2], [2-3], [2-4] ve [2-5] sağlam oturup otur-
madığını kontrol ediniz. Boya ağzını [2-1]  [7-4] ‘e göre elle (12 Nm) 
sıkınız. Ayar vidasının [2-5] [10-1] ‘e göre sağlam oturup oturmadığını 
kontrol ediniz, gerektiğinde sıkınız.  

2.	 Boya kanalını uygun bir temizleme sıvısıyla yıkayınız [2-6], Bölüm 8'e 
dikkat ediniz.
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3.	 Hava memesinin hizalanması: Dikey huzme [2-7], Yatay huzme [2-8].
4.	 Boya filtresini [2-9] ve boya haznesini [2-10] monte ediniz.
5.	 Boya haznesini doldurunuz (maksimum üst kenarın 20 mm altında), 

kapağı [2-11] kapatınız ve damlama engelini [2-12] takınız.
6.	 Bağlantı nipelini [2-13] (teslimat dahilinde değildir) hava bağlantısına 

vidalayınız.
7.	 Basınçlı hava hortumunu [2-14] bağlayınız.

7.1.	Tabanca giriş basıncının ayarlanması
Bilgi!

•	 Tetik kabzasını tam çekiniz ve tabanca giriş basıncını (bakınız bölüm 
2) aşağıdaki bölümlere ([3-1], [3-2], [3-3] bis [3-4]) göre ayarlayınız, 
tetik kabzasını tekrar bırakınız.

•	 [3-2], [3-3] ve [3-4]'te hava mikrometresinin [1-13] tam açık olması/
dikey durması gerekir.

•	 Gerekli tabanca giriş basıncına ulaşılmadığında, basınçlı hava şebe-
kesinde basınç arttırılmalıdır; çok yüksek basınç tetik kuvvetinin çok 
artmasına neden olur.

[3-1]	SATA adam 2 mini (aksesuar / hassas yöntem).
[3-2]	Ayar tertibatlı ayrı manometre (aksesuar).  
[3-3]	Ayar tertibatsız ayrı manometre (aksesuar).  
[3-4]	Basınçlı hava şebekesinde basınç ölçümü (en kaba yöntem): Al-

tın kural: Basınç regülatöründe her 10 m'lik basınçlı hava hortumu 
(iç çap 9 mm) için basıncı, tavsiye edilen tabanca giriş basıncından 
0,6 bar oranında daha yüksek ayarlayınız.

7.2.	Malzeme akışını ayarlayınız [4-1], [4-2], [4-3] ve [4-4] - 
Malzeme miktarı ayarı tam açık

Bilgi!

Malzeme miktarı ayarı tam açıkken boya memesindeki ve boya iğnesin-
deki aşınma en düşük seviyede olur. Meme büyüklüğünü püskürtülecek 
madde ve çalışma hızına bağlı olarak seçiniz.

7.3.	Püskürtme huzmesinin ayarlanması
•	 Geniş huzme ayarlayınız (Fabrika ayarı) [5-1].
•	 Dairesel huzme ayarlayınız [5-2].
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7.4.	Boyama
Boya yapmak için tetik mandalını tam çekiniz [6-1]. Boya tabancasını 
[6-2]'ye göre hareket ettiriniz. Bölüm 2'ye göre püskürtme mesafesine 
uyunuz.

8.	 Boya tabancası temizliği

Uyarı! Dikkat!

•	 Tüm temizlik çalışmalarından önce boya tabancasını basınçlı hava şebe-
kesinden ayırınız!

•	 Beklenmedik basınçlı hava ve/veya püskürtme maddesi çıkması 
sonucu yaralanma tehlikesi!

•	 Boya tabancası ve boya haznesini tamamen boşaltınız, püskürtme 
maddesini uygun şekilde atığa ayırınız!

•	 Parçaları son derece dikkatli bir şekilde sökünüz ve takınız! Yalnızca 
birlikte verilen özel takımı kullanınız! 

•	 Nötr temizleme sıvısı (pH değeri 6 ila 8 arası) kullanınız!*
•	 Asit, kostik, baz, aşındırıcı ve uygun olmayan kimyasal sökücüler 

veya başka tahriş edici temizleme maddeleri kullanmayınız!*
•	 Boya tabancasını temizleme sıvısı içine daldırmayınız!*
•	 Elektronik basınç göstergesinin camını sivri, keskin veya kaba nesne-

lerle temizlemeyiniz!
•	 Delikleri yalnızca SATA temizleme fırçaları veya SATA meme temiz-

leme iğneleriyle temizleyiniz. Başka takımların kullanılması hasara ve 
püskürtme huzmesinin olumsuz etkilenmesine neden olabilir. Tavsiye 
edilen aksesuar: Temizleme seti Ürün No. 64030.

•	 Yalnızca SATA tarafından tavsiye edilen yıkama makineleri kullanınız! 
Kullanım talimatına riayet ediniz!

•	 Hava kanalına, yıkama işleminin tamamı boyunca temiz basınçlı hava 
veriniz!

•	 Meme kafası aşağı göstermelidir!
•	 Boya tabancasını yıkama makinesinde yalnızca yıkama süresi 

kadar bırakınız!*
•	 Asla ultrason temizleme sistemleri kullanmayınız - Meme ve yüzey-

ler hasar görür!
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Uyarı! Dikkat!

•	 Temizledikten sonra boya tabancası ve boya kanalını, dişler dahil hava 
memesini ve boya haznesini temiz basınçlı hava üfleyerek kurutunuz!*

*	 aksi takdirde paslanma tehlikesi

Bilgi!

•	 Temizledikten sonra meme setinin püskürtme görünüşünü kontrol 
ediniz!

•	 Temizlikle ilgili başka tavsiyeler: www.sata.com/TV.

9.	 Bakım

Uyarı! Dikkat!

•	 Tüm bakım çalışmalarından önce boya tabancasını basınçlı hava şebe-
kesinden ayırınız!

•	 Parçaları son derece dikkatli bir şekilde sökünüz ve takınız! Yalnızca 
birlikte verilen özel takımı kullanınız!

9.1.	Meme setinin değiştirilmesi [7-1], [7-2], [7-3], [7-4], [7-5] 
ve [7-6]

Her SATA meme seti, "Boya iğnesi" [7-1], "Hava memesi" [7-2] ve "Boya 
memesi" [7-3] parçalarından oluşur ve mükemmel bir püskürtme görünü-
müne göre elle ayarlanmıştır. Bu nedenle meme setini her zaman komple 
olarak değiştiriniz. Monte ettikten sonra malzeme akışını Bölüm 7.2'ye 
göre ayarlayınız.

9.2.	Hava dağıtım bileziğinin değiştirilmesi: [7-1], [7-2], 
[7-3], [8-1], [8-2] [8-3], [7-4], [7-5] ve [7-6]

Dikkat!

•	 Hava dağıtım bileziğini yalnızca SATA sökme takımı ile sökünüz.
•	 Conta yüzeylerinin zarar görmemesi için zor kullanmayınız.
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Bilgi!

Söktükten sonra boya tabancası içindeki sızdırmaz yüzeyleri kontrol 
ediniz [8-2], gerektiğinde temizleyiniz. Hasar halinde lütfen SATA satı-
cınıza başvurunuz. Yeni hava dağıtım bileziğini işareti [8-3] aracılığıyla 
konumlandırınız, (pim delik içine) ve eşit bir şekilde bastırınız. Monte 
ettikten sonra malzeme akışını Bölüm 7.2'ye göre ayarlayınız.

9.3.	Boya iğnesi contasının değiştirilmesi İşlemler: [9-1], [9-2] ve 
[9-3]

Kendiliğinden ayarlanan boya iğnesi paketinden püskürtülen madde çıktı-
ğında değiştirilmesi gerekir. Tetik mandalını [9-2]'ye göre sökünüz. Söktük-
ten sonra boya iğnesinde hasar olup olmadığını kontrol ediniz, gerektiğinde 
meme setini değiştiriniz. Monte ettikten sonra malzeme akışını Bölüm 
7.2'ye göre ayarlayınız.

9.4.	Hava  pistonu, hava pistonu yayı ve hava mikro-
metresinin değiştirilmesi İşlemler: [10-1], [10-2] ve [10-3]

Uyarı!

•	 Boya tabancasını basınçlı hava şebekesinden ayırınız! 

Tetik mandalı çekili olmadığı halde hava memesinden veya hava mikro-
metresinden hava çıktığında değiştirilmesi gerekir. Söktükten sonra hava 
mikrometresi ve yayını SATA tabanca gresi (Ürün No. 48173) ile yağla-
yınız, hava pistonuyla birlikte takınız ve sabitleme vidasını vidalayınız [10-
1]. Monte ettikten sonra malzeme akışını Bölüm 7.2'ye göre ayarlayınız.

Uyarı!

•	 Sabitleme vidasının sıkı olup olmadığını kontrol ediniz! Hava mikro-
metresi kontrolsüz şekilde boya tabancasından fırlayabilir!

9.5.	Contanın (hava tarafında) değiştirilmesi
Uyarı!

•	 Boya tabancasını basınçlı hava şebekesinden ayırınız! 

Adımlar: [9-1], [9-2], [10-1], [10-2], [10-3], [10-4], [10-5] ve [10-6]
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Eğer tetik kulpunun altından dışarıya hava çıkıyorsa, kendiliğinden sonra-
dan ayarlanır contanın [10-6] değiştirilmesi gerekmektedir. 
1.	 Söktükten sonra hava pistonu çubuğunu [10-4]  kontrol ediniz; ge-

rektiğinde temizleyiniz veya hasarlı (örn. çizilmiş veya eğilmiş) olması 
halinde değiştiriniz, SATA yüksek performans gresi (Ürün No. 48173) 
ile yağlayınız ve monte ediniz, montaj yönüne dikkat ediniz.

2.	 Hava mikrometresini ve yayı da gresleyiniz, hava pistonuyla birlikte 
takınız ve sabitleme vidasını vidalayınız.

Monte ettikten sonra malzeme akışını Bölüm 7.2'ye göre ayarlayınız.

Uyarı!

•	 Sabitleme vidasının sıkı olup olmadığını kontrol ediniz! Hava mikro-
metresi kontrolsüz şekilde boya tabancasından fırlayabilir!

9.6.	Dairesel/geniş huzme ayarı milinin değiştirilmesi 
İşlemler: [11-1], [11-2], [11-3]

Regülatörden hava çıktığında veya regülatör çalışmadığında değiştirilme-
si gerekir.

10.	 Arızaların giderilmesi
Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Püskürtme huzmesi 
istikrarsız (titremeli/
kesik kesik) veya boya 
haznesinde hava ka-
barcığı

Boya memesi yeterin-
ce sıkılmamış

Boya memesini [2-1] 
üniversal anahtar ile 
sıkınız

Hava dağıtım bileziği 
zarar görmüş veya kirli 

Montaj sırasında zarar 
gördüğünden hava 
dağıtım bileziğini de-
ğiştiriniz 
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Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Boya haznesinde hava 
kabarcığı

Hava memesi gevşek Hava memesini [2-2] 
elinizle sıkınız

Hava memesi ile boya 
memesi arasındaki 
bölmeyi ("Hava devre-
si") kirli 

Hava devresini temiz-
leyiniz, Bölüm 8'e dik-
kat ediniz

Meme seti kirli ya da 
hasarlı 

Meme setini temizleyi-
niz, Bölüm 8 veya de-
ğiştiriniz Bölüm 9.1

Boy haznesinde püs-
kürtülecek madde çok 
az

Boya haznesini [1-6] 
doldurunuz 

Boya iğnesi contası 
hasarlı

Boya iğnesi contasını 
değiştiriniz, Bölüm 9.3

Üstte veya Altta Yoğun 
Atış

Hava memesinin delik-
lerini boya tıkamış

Hava memesini te-
mizleyiniz, Bölüm 8'e 
dikkat ediniz

Boya memesi ucu 
(boya memesi pimi) 
zarar görmüş

Boya iğnesi ucunda 
hasar olup olmadığını 
kontrol ediniz, gerek-
tiğinde meme setini 
değiştiriniz, Bölüm 9.1

Dairesel/geniş huzme 
ayarı çalışmıyor - Ayar 
dönüyor

Hava dağıtım contası 
tam monte edileme-
miştir. (Sabitleme pimi 
deliğe tam oturmamış 
yada zarar görmüştür.)

Hava dağıtım bileziğini 
değiştiriniz ve takarken 
doğru pozisyonda ol-
masına dikkat ediniz, 
Bölüm 9.2

Dairesel/geniş huzme 
ayarı dönmüyor

Ayar supabı kirli Yuvarlak / Geniş 
püskürtme sistemini 
sökünüz, işler duruma 
getiriniz veya komple 
yenileyiniz, Bölüm 9.7
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Arıza SEBEPLER ÇÖZÜM ÖNERİLERİ
Sabit hava akımı Hava piston yatağı 

tıkanmış yada hava 
piston contası eski-
miştir.

Hava pistonu yuvasını 
temizleyiniz ve/veya 
hava pistonunu, hava 
pistonu  paketini değiş-
tiriniz, Bölüm 9.4 

Boya geçiş kanalının 
yada hava kanalının 
deforme olması

Temizleme sıvısı (sulu) 
tabanca içinde/üzerin-
de çok uzun kalıyor 

Temizlik, Bölüm 8'e 
dikkat ediniz, tabanca 
gövdesini değiştiriniz

Uygun olmayan temiz-
leme sıvıları

Dijital ekranın karar-
ması

Tabanca temizleme 
sıvısı içinde çok uzun

Temizlik, Bölüm 8'e 
dikkat ediniz, dijital 
üniteyi değiştirinizYıkama makinesi için-

de tabanca pozisyonu 
yanlış

Boya iğnesi contasının 
arkasından püskürtüle-
cek madde çıkıyor

Boya iğnesi contası 
hasarlı veya mevcut 
değil 

Boya iğnesi contasını 
değiştiriniz / monte 
ediniz, Bölüm 9.3

Boya iğnesi kirli ya da 
hasarlı 

Meme setini değişti-
riniz, Bölüm 9.1; ge-
rektiğinde boya iğnesi 
contasını değiştiriniz, 
Bölüm 9.3

Boya tabancası boya 
memesi ucundan dam-
latıyor ("Boya memesi 
pimi")

Boya iğnesi ucu ile 
boya memesi arasında 
yabancı cisim

Boya memesini ve 
boya iğnesini temizle-
yiniz, Bölüm 8'e dikkat 
ediniz 

Meme seti hasarlı Meme setini değiştiri-
niz, Bölüm 9

11.	 Atığa ayırma
İçi tamamen boşaltılan boya tabancasını değerli madde olarak atığa ayı-
rınız. Çevreye zarar vermemek için pili ve püskürtülen madde artıklarını 
boya tabancasından alıp ayrı ayrı atığa ayırınız. Ulusal kurallara dikkat 
ediniz! 
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12.	 Müşteri servisi
SATA bayiniz tarafından aksesuar, yedek parça ve teknik destek veril-
mektedir. 

13.	 Garanti / Mesuliyet
SATA firmasının genel iş koşulları ve varsa eğer diğer sözleşme hükümle-
ri ve ilgili yasalar geçerlidir.
SATA firması aşağıdaki hallerde mesul tutulamaz:
•	 Kullanım talimatına riayet edilmemesi
•	 Ürünün amacına aykırı şekilde kullanılması
•	 Eğitimsiz personel tarafından kullanılması
•	 Kişisel koruyucu donanımın kullanılmaması
•	 Orijinal aksesuar ve yedek parçaların kullanılmaması
•	 Keyfi modifikasyonlar veya teknik değişiklikler
•	 Doğal yıpranma/aşınma
•	 Normal kullanım dışı darbe yükleri
•	 Takma ve sökme çalışmaları 

14.	 Yedek parça [13]
Ürün 
No. Tanım

3988 Tekli paket boya filtreleri 10 adet
16295 Takma kapaklı 25 ml cam kab
53033 Kör kapaklı 25 ml cam kab  (5x)
58164 Takma kapaklı 25 ml cam kab (5x)
64022 Plastik kapak (3x)
76018 10 x 10 adet boya filtreli paket 
76026 50 x 10 adet boya filtreli paket
133983 Hava bağlantı parçası  G 1/4 - G ¼
197418 4 CCS-Clips'li paket (yeşil, mavi, kırmızı, siyah)
197467 3 hava dağıtım bilezikli paket 
197541 0,125 l QCC Hızlı değiştirilir akma kabı (Plastik)
197558  0,125 l plastik kab için 4 damlamayı durdurucu ile ambalaj 
198408 Hava pistonu çubuğu
198473 Tetik kabzası seti
198523 Hava mikrometresi
198549 Dairesel/geniş huzme ayarı için mil
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Ürün 
No. Tanım

198572 Takım seti
198911 0,15 l QCC Alüminyum yeniden kullanılır kablar
199075 0,125 l Plastik kab için vidalanır kapak
199406 Kontra somunlu malzeme miktarı ayarı 
199414 Boya iğnesi contası ve Hava piston kolu contası
199430 Hava mikrometresi için 3 tespit vidası ile ambalaj 
199448 3 hava pistonu kafalı paket
199455 Boya memesi için 5 contalı paket
199463 Askı makara seti 
199471 Dairesel/geniş huzme ayar mili için 3 contalı paket
201467 Yay seti, 3er boya iğnesi/3er hava pistonu yayı 
200162 Tırtıllı kafa ve vida (2şer adet) 
200220 Geçme kab bağlantısı
200238 Geçme kapaklı (5x) ve QCC geçme bağlantılı (1x) 25 ml cam 

kab 
200907 Hava enjektörü için conta halka (5x)

 Tamir seti (Ürün No. 198614) içinde mevcut
 Hava pistonu servis ünitesi (Ürün No. 199422) içinde mevcut
 Conta setinde (Art. Nr. 200246) bulunmaktadır

15.	 EG Uygunluk Beyanı
Güncel olarak geçerli uygunluk beyanını burada bulabilirsiniz:

www.sata.com/downloads
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Approval for HVLP mandated areas for SATAjet® spray 
guns in RP technology (please refer to chart below)
 
SATA spray gun types as listed in the chart below are approved for sales in the 
HVLP mandated areas within the USA listed on the SATA website www.sata.com/
usaapprovals and are subject to the following conditions.

	■ The approvals are only valid for the spray guns listed in the chart below under 
the supposition that the air pressure supplied to the spray guns shall not exceed 
the maximum inlet pressure listed in the chart.

	■ Approval for the spray guns listed in the chart below is given within the jurisdic-
tion of the SCAQMD for the application of specific categories of coatings subject 
to Rule 1151 only (refer to sata.com website).

The analog SATA air micrometer with gauge 0/845, product number 27771, with 
color coded reading screen showing max. 29 psi with blue coding or a SATA adam 
(additional digital air micrometer), shall be attached to the standard spray guns 
listed in the chart below other than DIGITAL spray guns (see also chart below) and 
be in good working condition during spraying.

Spray gun type Max.  
inlet 
pres-
sure

Additional measurement acces-
sory required

jet X RP BASIC 29 psi [1],[4]
[1]

Micrometer with 
gauge

[2]
SATA adam (no 
longer available)

[3]
SATA adam 2
SATA adam 2 mini

[4]
SATA adam 2 U

[6]
SATA adam X pro

[5]
SATA adam X

jet X RP DIGITAL ready 29 psi [1],[4],[5],[6]

jet X RP DIGITAL 29 psi [1],[4],[5],[6]

jet X RP DIGITAL pro 29 psi [1],[4],[5],[6]

SATAjet 3000 B RP 35 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 3000 B RP DIGITAL 35 psi ‒

SATAjet 4000 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 4000 B RP DIGITAL 32 psi ‒

SATAjet 5000 B RP 29 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 5000 B RP DIGITAL 29 psi ‒

SATAjet X 5500 RP 29 psi [1],[3],[4]

SATAjet X 5500 RP DIGITAL 29 psi ‒

SATAminijet 4400 B RP 35 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 100 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 100 B P 32 psi [1],[2],[3],[4] 

SATAjet 1000 B RP 32 psi [1],[2],[3],[4] 
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SATA GmbH & Co. KG 
Domertalstraße 20 
70806 Kornwestheim 
Deutschland
Tel. +49 7154 811-0 
Fax +49 7154 811-196 
E-Mail: info@sata.com 
www.sata.com


